
■ M. le Président.- Ech maa-
chen d’Sitzung op.

Huet d’Regierung eng Kommunika-
tioun ze maachen?

■ Une voix.- Si sinn ausgeflunn.

(Hilarité)

■ M. le Président.- Dat fält
schwéier, wann een net do ass.

Mir fänken trotzdeem u mat der
Diskussioun vun deene Projeten,
déi mer um Ordre du jour hunn, a
virun allem de Projet 5406, een Of-
kommes tëscht de Beneluxstaten
iwwert déi grenziwwerschreidend
Polizeiasätz. D’Riedezäit ass nom
Modell 1 festgeluecht an deemno
opgedeelt. Et sinn ageschriwwe
bis elo: d’Madame Flesch, den Här
Bodry, den Här Braz an den Här

Henckes. D’Wuert huet elo de Rap-
porteur vum Projet de loi, den ho-
norabelen Här Patrick Santer. Här
Santer!

1. 5406 - Projet de loi
portant approbation du
Traité entre le Royaume
de Belgique, le Roy-
aume des Pays-Bas et
le Grand-Duché de Lu-
xembourg en matière
d’intervention policière
transfrontalière, signé
à Luxembourg, le 8 juin
2004
Rapport de la Commission juri-
dique

■ M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, beim Projet
de loi 5406 geet et ëm d’Approba-
tioun vun enger Benelux-Konven-
tioun vum 8. Juni 2004, déi d’Rege-
le virschreift wéi tëschent de Bene-
luxstate grenziwwerschreidend Po-
lizeiasätz stattzefannen hunn.

Am initiale Projet de loi war och vir-
gesinn, eng Décisioun JAI, also
vun de Justiz- an Innenministeren,
vum 2. Oktober 2003 ëmzesetzen.
Virgesi gouf och d’Ännerung vu
verschidde Gesetzer, ënnert ane-
rem dem Code d’instruction crimi-
nelle, fir an eiser nationaler Gesetz-
gebung och Referenzen ze hunn
op international Konventiounen iw-
wert grenziwwerschreidend poli-
zeilech Interventiounen.

De Statsrot huet sech formell géint
d’Ëmsetzung vun der JAI-Déci-
sioun ausgesprach. Eng Ëmset-
zung vun enger JAI-Décisioun,
esou de Statsrot, géif der juriste-
scher Natur vun esou enger Ent-
scheedung widderspriechen.
D’JAI-Décisioun vum 2. Oktober
2003 bräicht also net, sot de Stats-
rot, an eis national Gesetzgebung
agegliddert ze ginn, fir zu Lëtze-
buerg rechtskräfteg ze sinn. Dem
Statsrot senger ausféierlecher Ar-
gumentatioun, déi op der juriste-
scher Natur vun enger JAI-Déci-
sioun fousst, ass vun der Commis-
sion juridique Rechnung gedroe
ginn. Et stellt sech nach just d’Fro,
déi bei anere Projet-de-loien oder
bei anere JAI-Décisioune wäert op-
kommen, ob och do eng national
Ëmsetzung iwwerhaapt nach er-
fuerdert ass.

D’Observatioune vum Statsrot iw-
wert déi néideg Ännerunge vun na-
tionale Gesetzer, déi sech op Kon-
ventiounen iwwert grenziwwer-
schreidend Polizeiasätz referéie-
ren, sinn och vun der Commission
juridique iwwerholl ginn. De Stats-
rot hat hei d’Meenung vertratt -
Meenung, déi mer och gedeelt
hunn -, datt esou Ännerungen net
noutwendeg wieren. Dat, sot de
Statsrot weider, géif och de Risiko
mat sech bréngen, datt den Asaz
vun auslännesche Polizeikräften
hei am Land vun enger Onzuel vu
Gesetzestexter géif geregelt ginn,
wat net am Sënn vun enger gudder
legistescher Aarbecht wier.

Esou limitéiert sech de Projet de
loi, wéi e vun der Commission juri-
dique guttgeheescht gouf, op
d’Approbatioun vun der viregtge-
nannter Benelux-Konventioun vun
2004 an op verschidden Zousaz-
bestëmmungen.

Här President, d’Grenzen an der
Europäescher Unioun wäichen ëm-
mer méi de Grondfräiheete vum
Bannemaart aus. Och wann dat
eng ganz Rei vu positiven Aspek-
ter mat sech bréngt, déi säit dem 1.
Januar 1992, dem Grënnungsdag
vum Europäesche Bannemaart,
nach weider ausgebaut goufen,
sinn déi banneneuropäesch Gren-
zen nach ëmmer eng Hürd fir eng
polizeilech Zesummenaarbecht.
Et ass jo schwéier verständlech,
datt, wa Krimineller vum progres-
sive Verschwanne vu Grenzen am
Bannemaart profitéieren, fir d’Po-
lice grad dës Grenzen awer eng
Hürd fir eng efficace Zesummen-
aarbecht, spriech Kriminalitéits-
bekämpfung duerstellen. Hürd, déi
nëmmen iwwer méi oder manner
komplex Prozedure kann iwwer-
wonne ginn.
Dofir gëtt jo an der Europäescher
Unioun eng Zone de liberté, de sé-
curité et de justice ugepeilt. Eng
ganz Rëtsch vun Texter sinn an
deem Zesummenhang schonn
ausgeschafft respektiv a Kraaft ge-
trueden. D’Schengener Accordë
sinn an deem Kader richtungswei-
send gewiescht. Mä och dës Ac-
corden, déi elo an e puer Méint 20
Joer wäerte feieren, mussen iwwer-
schafft an hir Effikassitéit muss iw-
werpréift ginn.
Natierlech muss déi Zesummen-
aarbecht tëschent Police- a Justiz-
autoritéiten aus deene verschidde-
nen EU-Memberstaten, oder nëm-
men en Deel vun hinnen, kloer ge-
regelt ginn. Et geet jo natierlech
och ëm d’Rechter vun de Bierger.
Eng Balance tëschent op där en-
ger Säit enger kohärenter an effi-
kasser Kriminalitéitsbekämpfung
an op där anerer Säit de Rechter
vu jiddferengem muss hiergestallt
ginn.

serscheinung, fir déi Leit ze be-
rouegen, déi de Moment Proble-
mer domat hunn. Ganz sécher fan-
ne mer spéiderhin och nach aner
Moyenen, déi vläicht dann erëm er-
laben déi Spillercher do, déi mech
awer perséinlech net stéieren, aus
der Landschaft erauszehuelen.

Ee Wuert nach zur Biomass. Dat
ass jo eppes wat ëmmer erëm dis-
kutéiert gëtt, mä wann een no en-
ger konsequenter Strategie sicht,
dann ass näischt hannendrun. Eis
Bëscher produzéieren onheemlech
vill Energie. Ech wëll awer och dat
hei soen, näischt dergéint datt mer
eng Partie als Naturbëscher leie
loossen, well mer tatsächlech dat
plazeweis brauchen, well mer och
Contrainten hunn a well mer wierk-
lech der Natur och een Deel mus-
sen zréckginn, mä op där anerer
Säit musse mer awer och dozou
kommen, all dat anert Potenzial
konsequent ze notzen. Dat ass ee
Gaspillage, deen ass an engem
Land wéi Lëtzebuerg, wat 35 bis
36% Bësch huet, iwwerhaapt net
ze veräntwerten.

D’Landwirtschaft ass menger Mee-
nung no mam Bioraps an och mam
Mais, deen an de Biogasanlage
verschafft gëtt, net optimal bero-
den. Do brauche mer wierklech
eng Strategie, mer brauche Leit,
déi Fachleit sinn, fir datt mer déi ef-
fizientst Aart a Weis fanne fir Plan-
zen, Biomass ze produzéieren. Et
ass sécher net effizient, wann ech
Mais produzéieren, wou de Bue-
dem muss verschafft ginn, wou
duerno eng ganz Partie Beaar-
bechtungsmoossname kommen,
wou vill Energie dropgeet, fir en ze
häckselen a fir en an d’Siloen eran-
zebréngen an esou weider. Wann
ech eng Planz hunn, déi dauerhaft
ass, déi ëmmer erëm nowiisst, déi
wanterhaart ass, da brauch ech all

déi Buedembeaarbechtung, déi vill
CO2-Ausstouss mat sech bréngt,
well dat jo alles Energieverbrauch
bedeit, net. Insofern sti mer do
eréischt am Ufank, mä et muss
konsequent ëmgesat ginn.

Et ass dach schänterlech an där
Situatioun wou mer sinn, datt
d’Bauere forcéiert ginn, 10 bis 15%
vun hire Flächen, déi iwwert d’Pho-
tosynthèse kéinten Energie produ-
zéieren, einfach musse broochleie
loossen a mulchen an dat do leie
loossen, wou mer et wierklech
kënnten notzen. Do läit e Risepo-
tenzial, wat leie bleift, well d’eu-
ropäesch Agrarpolitik an hirer Ver-
blendheet dat esou wëllt.

Ech wëll och nach eppes soen zu
den organeschen Offäll. Ech war
eng Kéier an enger Anlag, an zwar
war dat a Süddäitschland, an en-
ger grousser Schwäizer Anlag, déi
wonnerbar funktionéiert huet, wou
de ganzen organeschen Offall fir
d’éischt duerch d’Biovergasung
gelaf ass an duerno eréischt kom-
postéiert ginn ass. Mir wëssen alle-
guer, datt beim Kompost Wäermt
entsteet, déi een normalerweis net
vill notze kann, wann dann iwwer-
haapt, an datt schrecklech vill CO2

entsteet - just dat, wat mer net wël-
len. Et ass zwar ee Prozess, wou
herno vläicht e flott Produkt
erauskënnt, wat ee ka gebrauchen,
mä energetesch ass et absoluten
Nonsens. Och do musse mer
d’Kéier kréien, wann ee weess,
datt vun eisem ganzen Offall 40 bis
45% organesch Mass ass.

Projeten an Drëttweltlänner - dat
ass eppes, wat ee ganz positiv
muss gesinn, well domat wierklech
zwou Mécken op ee Schlag getraff
ginn: Engersäits hëllefe mer deene
Länner an hirer Entwécklung an op
där anerer Säit spuere mer jo
gläichzäiteg dat Geld, wat mer do

investéieren, laangfristeg do-
duerch datt mer manner Emis-
siounsrechter musse bezuelen.

Dann nach e Wuert zur Effizienz-
steigerung - ech gesinn, meng Zäit
leeft esou lues of -: Do ass laang-
fristeg sécher e ganz grousst Po-
tenzial. Ech hu virun e puer Joer
mol d’Buch „Faktor Vier” vum Ernst
Ulrich von Weizsäcker gelies. Ech
mengen, dat ass haut schonn e
bëssen iwwerholl, haut gëtt scho
vu Faktor Zéng geschwat, a vläicht
souguer dem Faktor 20, deen uge-
peilt gëtt. D’Fuerschung muss an
där Richtung forcéiert ginn.

Ech hu mer hei gemierkt, bei der
Entwécklung vun de Waffesyste-
mer, wa mer nëmmen d’Halschent
hätten - Här President! -, wa mer
nëmmen d’Halschent hätte vun
deem, wat an d’Entwécklung vun
neie Waffe gestach gëtt, fir d’Effi-
zienzsteigerung vun eisen Ener-
gieanlagen, da wäre mer schonn e
grousst Stéck, e grousse Schrack
virun. Den Dräi-Liter-Auto géif eis,
wann en da Standard wär, on-
heemlech vill Reduktioun am Ver-
brauch bréngen.

Wat fir Moyenë kann een asetzen?
Do ass d’Fro vun de Verbrauchs-
steieren. Do ware mir a si mir och
haut nach retizent, well et sozial
eng schwiereg Affär ass, well ganz
besonnesch d’Ménagë mat Kanner
an esou, déi evidenterweis méi en
héijen Energieverbrauch hunn,
dann direkt betraff ginn. Entweder
et bréngt een et fäerdeg dat sozial
auszebigelen, oder - an dat ass
een anere Wee, dee mir favoriséie-
ren - et besteiert een d’Geräter, an
zwar beim Akaf, sief et iwwert
d’TVA, sief et iwwer Sondertaxen,
direkt opgrond vun hirer Energieef-
fizienz.

D’Norme musse konsequent
duerchgesat ginn, an och mat Sub-

side komme mer net derlaanscht
Entwécklungen ze förderen. Däne-
mark huet iwwregens doranner
ganz positiv Erfahrunge gemaach,
well se engersäits iwwer eng
verstänneg Besteierung, déi awer
zweckgebonnen, och op d’Förde-
rung vun neien Anlagen, ëmwelt-
frëndlechen Anlage gesat hunn.

Här President, ech kommen zum
Ofschloss: Ech wëll bedaueren,
datt zwar vill europäesch Länner
gudde Wëlle weisen an elo op dee
Wee ginn, datt awer virun allem
dee gréissten Emittent vun CO2,
nämlech d’Vereenegt State vun
Amerika, net derbäi ass.

Vläicht hu mer an deenen éischten
Deeg elo d’Geleeënheet, eisem
klenge Koseng vun Uesweller mat
op de Wee ze ginn, e soll sengem
President mol vläicht eng Kéier e
klenge Virtrag doriwwer halen; mir
géingen eis hei zu Lëtzebuerg
grouss Suergen dowéinst maa-
chen.

(Interruption)

Här President, den Energieproblem
ass ze léisen; e muss och geléist
ginn, well et bleift guer keen anere
Choix, an e gëtt och geléist. Et freet
sech just wéi séier. Mir hunn haut
schonn d’technesch an d’finanziell
Mëttelen derfir, mä wou gëtt inves-
téiert? Wann ee kuckt, wat, ech
soen et nach eng Kéier, d’Rüstung
an d’Waffenindustrie verschléngen,
dann erënneren ech un de Raoul
Follereau, dee gesot huet: „Gitt
mer, Amerikaner a Russen - dann
huet keen eppes verluer, jiddfereen
ee Kampffliger, dann hunn ech
d’Lepra an der ganzer Welt ausge-
rott.”

Wäre mer esou wäit, datt mer 50%
vun der Rüstung - an da wär d’Welt
wéi gesot net méi onsécher -, 50%
vun deem, wat a Krichsgeschir in-

vestéiert gëtt, an d’Energiepolitik
kënnten investéieren, da wäre mer
um gudde Wee an dann hätte mer
de Problem geschwë geléist. Eng
nei industriell Revolutioun ass scho
laang iwwerfälleg. Klimaschutz an
Ekonomie sinn net am Widder-
sproch zuëneen, mä se si complé-
mentaire.

Ech wëll och nach e Wuert zur
WTO soen. Et kann net sinn, datt
d’Europäer erëm eng Kéier de
Schwanz bäizéien an datt déijéi-
neg, déi de Luuspätter spillen,
d’Virdeeler aus hirem Retrait eraus-
zéien. Do musse mer haart blei-
wen, an ech hoffen och, datt ane-
rer eis dobäi hëllefen.

Zum Schluss: Mir mussen nieft all
deene Mesuren, déi mer an d’A
faassen, virun allem an d’Informa-
tioun an d’Sensibiliséierung vun ei-
ser Populatioun investéieren, an
ech froen an deem Zesummen-
hang, wéi vill Budget datt mer zum
Beispill an der Tëlevisioun an den
Zeitungen all deene Reklammen
entgéintsetzen, déi d’Leit opfuer-
deren, fir méiglechst vill ze ver-
brauchen. Do musse mer vläicht
am nächste Budget ee seriöen Ef-
fort maachen.

Ech hunn Iech scho gesot, mir
stëmmen dee Projet hei, och wann
e vläicht deen een oder anere
Manktem huet, well et wierklech
den Einstieg ass an déi Entwéck-
lung, mat där mir hoffen datt mer
virukommen.

Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Domadder
ass d’Sitzung fir haut den Owend
ofgeschloss. Muer de Moien ëm
8.30 Auer fänke mer nees un.

(Fin de la séance publique à
19.51 heures)
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Ordre du jour

1. 5406 - Projet de loi portant approbation du Traité entre le
Royaume de Belgique, le Royaume des Pays-Bas et le
Grand-Duché de Luxembourg en matière d'intervention
policière transfrontalière, signé à Luxembourg, le 8 juin
2004

(Rapport de la Commission juridique - Discussion
générale)

2. 5391 - Projet de loi modifiant et complétant la loi modifiée
du 12 février 1979 concernant la taxe sur la valeur ajou-
tée

(Rapport de la Commission des Finances et du Budget -
Discussion générale)

3. 5399 - Projet de loi modifiant l'article 14 de la loi modifiée
du 12 mars 1973 portant réforme du salaire social mini-
mum

(Rapport de la Commission du Travail et de l'Emploi - Dis-
cussion générale)

4. 5401 - Projet de loi portant ajustement des pensions et
rentes accident au niveau de vie de 2003

(Rapport de la Commission de la Santé et de la Sécurité
sociale - Discussion générale)

Au banc du Gouvernement se trouvent: MM. Luc Frieden,
François Biltgen et Mars Di Bartolomeo, Ministres.

(Début de la séance publique à 8.30 heures)



Här President, bis elo goufe grenz-
iwwerschreidend Polizeiasätz au
cas par cas geregelt. Dat ass eng
besonnesch onzefriddestellend
Léisung, an dat aus verschiddene
Grënn. Éischtens gëtt et keng kloer
an uniform gülteg Regele bei esou
Asätz. Zweetens sinn Asätz an
Drénglechkeetsfäll, zum Beispill
am Fall vun Naturkatastrophen an
enger Grenzregioun, net méiglech.
Drëttens kënnen au cas par cas
net all Detailaspekter vun esou
Asätz geregelt ginn, oder méi
grondsätzlech Froen, wéi eng ge-
meinsam Formatioun, net virgeholl
ginn.

De Statsrot huet a sengem Avis
eng ganz Rei vu Froen opgeworf a
Kritiken zu där Konventioun ge-
maach. Dës Froe respektiv Kritike
sinn an der Commission juridique
eingehend diskutéiert ginn an och
am schrëftleche Rapport behan-
delt ginn. Niewebäi gesot, huet de
belsche Statsrot, deen zwar an en-
ger Procédure d’urgence saiséiert
ginn ass, iwwerhaapt keng Com-
mentairen, Kritiken, Observatiou-
nen, Remarquen zu där Konven-
tioun, hirem Contenu, hirer Proze-
dur gemaach.

Ech wëll elo net op all Eenzelheet
vun där Konventioun agoen, mä
just déi grouss Zich vun därsel-
wechter virstellen. Fir d’éischt soll
awer emol kloergestallt ginn, datt
dës Konventioun d’Regele vum
Code d’instruction criminelle oder
vum Code pénal net beaflosst. De
Fait, datt eng grenziwwerschrei-
dend Kooperatioun e geregelte Ka-
der kritt, heescht nach laang net,
an däerf och net bedeiten, datt eist
substanziellt oder prozeduraalt
Strofrecht, a sief et nëmmen zum
Deel, ausser Kraaft gesat gëtt.

Et gëtt zwou Méiglechkeete vu
grenziwwerschreidende Poli-
zeiasätz, déi an der Konventioun
virgesi ginn. Déi eng si méiglech
op Ufro vun engem Stat. Et kann ee
sech virstellen, datt et während der
Lëtzebuerger Présidence vun der
Unioun am 1. Semester 2005 vu
Lëtzebuerger Säit zu esou Ufroen
un déi belsch oder hollännesch
Autoritéite ka kommen. An deem
Fall stinn déi belsch oder hollän-
nesch Polizisten, déi hei am Land
zum Asaz kommen, ënnert lëtze-
buergeschem Kommando.

Déi aner Zort vun Asätz sinn déi,
déi an Drénglechkeetsfäll noutwen-
deg sinn. Hei dréit et sech beson-
nesch ëm drénglech Situatiounen.
Esou seet d’Konventioun, „pour pa-
rer à un danger imminent sur le ter-
ritoire voisin“. Et kann een déi
éischter vag Formulatioun bedaue-
ren, et kann een awer och net all
méiglech Drénglechkeetsfäll virge-
sinn. D’Konventioun wär nach méi
schwéierfälleg gemaach ginn. Als
Beispill fir esou eng Drénglech-
keetssituatioun kann een en Iwwer-
fall op eng Bank oder Tankstatioun
uginn, wou d’Police de Kriminelle
muss nofueren, déi awer eréischt
am Nopeschland kënne gepëtzt
ginn. Hei kann d’Grenz net d’Enn
vun der Poursuite sinn.

Eng Grenziwwerschreidung an en-
ger Situation d’urgence muss di-
rekt den Autoritéiten aus deem
Land matgedeelt ginn. Esou eng
Iwwerschreidung kann och nëm-
men am Grenzgebitt stattfannen.
Lëtzebuerg, wat net iwwerra-
schend ass, mä och d’Belsch, wat
iwwerraschend ass, sinn an der
Konventioun als Grenzgebitt an hi-
rem ganzen Territoire definéiert.

D’Konventioun gesäit och vir, wéi
an ënnert welche Bedingunge poli-
zeilech Date kënnen ausgetosch
ginn. D’Polizeiautoritéiten, déi dës
Daten traitéieren, mussen, fir datt
esou en Austausch ka stattfannen,
hir Zoustëmmung ginn. Hei handelt
et sech natierlech nëmmen ëm po-
lizeilech Daten. Donnéeën, déi vun
de Justizautoritéiten traitéiert ginn,
kënnen nëmmen am Kader vun en-
ger „entraide judiciaire“, dat
heescht op Ufro vun auslännesche
Justizautoritéiten, weidervermëttelt
ginn.

Gemeinsam Büroen oder Patrouillë
kënnen och organiséiert ginn. Dat

ass schonn elo de Fall wat d’Pa-
trouillen ugeet tëschent Holland an
der Belsch, a wat d’Büroen ugeet.
Scho säit 2001 hu mer e gemeinsa-
me Büro mat de franséische Poli-
zei- an Douanesautoritéiten, a säit
2003 e gemeinsame Büro mat
Däitschland an der Belsch.

Eng grenziwwerschreidend Obser-
vatioun ass och an der Konven-
tioun virgesinn. Déi kann awer
nëmme stattfannen, wann dat
Land, wou d’Observatioun soll
stattfannen, därselwechter zou-
gestëmmt huet. D’Konventioun,
d’Schengener Ofkommes an déi
JAI-Entscheedung, déi mer aus
dem Projet de loi erausgeholl hunn,
setzen d’Bedingunge fir esou eng
Observatioun fest.

Doniewent gëtt och an der Konven-
tioun an am Projet de loi festgeha-
len, wat fir Equipementer déi
auslännesch Poliziste bei esou
Asätz hei am Land kënne mat sech
droen. Dat ass besonnesch bei
Waffe wichteg. Si däerfen, esou
steet dat am Artikel 4 vum Projet de
loi, dee mer vum Statsrot iwwerholl
hunn, hiert reglementäert Equipe-
ment bei sech droen, mä Ge-
brauch dovunner kënne se nëm-
men ënnert deeneselwechte Be-
dingunge wéi déi Lëtzebuerger Po-
liziste maachen, dat heescht no
engem Gesetz vun 1973.

Déi auslännesch Poliziste musse
sech och un déi hei am Land gül-
teg Rechtslag halen. Si ënnerleien
hei zu Lëtzebuerg dem Polizeige-
setz vun 1999.

D’Konventioun gesäit och eng For-
mation continue et commune të-
schent deenen dräi Länner vir. Dës
Ausbildung ass besonnesch wich-
teg fir eng anstandslos Zesummen-
aarbecht ze garantéieren.

D’Konventioun hält och d’Regele
fest wéi d’Responsabilitéit, sou-
wuel déi strofrechtlech wéi déi zivil-
rechtlech vun auslännesche Poli-
zisten, déi zu Lëtzebuerg an den
Asaz kommen, geregelt gëtt.

Schlussendlech, fir bei deene
wichtegste Punkten ze bleiwen,
wëll ech nach op een Aspekt
zréckkommen. Am Artikel 5 vum
Projet de loi steet, datt bei den
Asätz vu lëtzebuergesche Polizis-
ten, an der Belsch oder an Holland,
dës Asätz wéi Asätz um Lëtzebuer-
ger Territoire ugesi ginn. Dat
heescht, datt, obwuel déi Lëtze-
buerger Polizisten ënner bel-
schem, respektiv hollänneschem
Kommando stinn a sech un d’Ge-
setz vun deem Land ze halen
hunn, wou den Asaz stattfënnt, et
awer bleift, datt hire Statut weider
Uwendung fënnt, ënner anerem
wat d’Disziplinarrecht oder d’So-
zialversécherung ugeet.

D’Detailaarbecht vun all deene
Punkte vun der Konventioun an
nach anerer, déi ech net opge-
lëscht hunn, gëtt vun enger Grupp
„mesures opérationnelles” ausge-
schafft, déi sech schonn elo getraff
huet.

D’Konventioun trëtt den éischten
Dag vum zweete Mount vum Dépôt
vun der leschter Ratifikatioun a
Kraaft. Wann dës Konventioun net
sollt fir d’EU-Présidence a Kraaft
triede kënnen, da bilt dës Konven-
tioun de facto, och wann net de
jure, de Kader vun enger grenziw-
werschreidender Zesummenaar-
becht mat de Benelux-Staten.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, zum Schluss wëll ech als
Rapporteur nach zwou Bemierkun-
ge maachen.

Déi éischt dréint ëm d’Prozedur an
der Commission juridique. Den Här
Justizminister huet de Projet de loi
de 26. November dëst Joer depo-
néiert, den 1. Dezember ass hien
an d’Commission juridique de Pro-
jet de loi virstelle komm, de 7. De-
zember krute mer den Avis vum
Statsrot, den 8. Dezember, also
den Dag drop, hu mer deen Avis
an der Commission juridique ana-
lyséiert an diskutéiert an den 9. De-
zember, nach den Dag drop, ass
de Rapport ugeholl ginn.

Wann och dës Prozedur an der
Kommissioun an och am Statsrot,
deem dofir eise Merci gëllt, zäitlech
zimlech séier iwwert d’Bühn gaan-
gen ass, esou huet dat net zu en-
ger bâcléierter Aarbecht an der
Commission juridique a beim Stats-
rot gefouert. Mir hunn de Projet de
loi an den Avis vum Statsrot grënd-
lech analyséiert, wat dem Rappor-
teur net verhënnert huet wesent-
lech Punkte vun der Diskussioun a
Bemierkunge vun der Commission
juridique a säi Rapport anzebauen.
Déi zweet Remarque ass méi fun-
damentaler Natur. Et geet net nëm-
men dorëm, fir am Numm vun en-
ger effikasser Kriminalitéits-
bekämpfung Konventiounen aus-
zeschaffen, et muss ee sech och
d’Zilsetzung am Kapp behalen. An
eng efficace Zesummenaarbecht
um Niveau vun de Police- a Justiz-
autoritéite gëtt menger Meenung
no benodeelegt duerch déi On-
mass vun Texter, Traitéen, Konven-
tiounen, Décisiounen oder wéi se
och ëmmer heeschen, déi an de
leschte Jore vu verschiddene Gre-
mien, Institutiounen, Organisatiou-
nen oder Stategemeinschaften
ugeholl ginn. Ech hat scho bei der
Entraide judiciaire an der Auswei-
sung an der leschter Legislatur
d’Méiglechkeet genotzt fir drop
hinzeweisen, datt esou eng On-
mass vun Texter net der Zilsetzung,
dat heescht op eng efficace Aus-
weisung deemools, elo eng effi-
cace polizeilech Zesummenaar-
becht histeiert. An ech soen dat elo
och nach eng Kéier.
D’Considérantë vun der Benelux-
Konventioun sinn hei interessant.
Hei gëtt verwisen op 17 aner Tex-
ter, ouni natierlech déi national Ge-
setzgebung an deenen dräi Staten
ze vergiessen, déi do net dran
ageluecht ass. Vun engem gastro-
nomesche Standpunkt aus gesinn
ass ee Millefeuille eppes Guddes,
wann e gutt gemaach ass. Mä dee
Millefeuille juridique, dee mer elo
no an no opgebaut hunn, an deen
nach opgebaut gëtt, ass op Dauer
net ze verdauen. Le mieux est sou-
vent l’ennemi du bien.
Wann och am Justizwiesen et
verständlech an och noutwendeg
ass, kloer Regele virzegesinn, fir
och d’Rechter vun de Bierger ze
garantéieren an hir Flichten duer-
zeleeën, esou ass awer a verschid-
dene Matièren de Punkt erreecht,
wou ee sech d’Fro stelle soll, ob et
net méi einfach wier d’Texter ze-
summenzeleeën, ze kodifizéieren.
Ech wëll drun erënneren, datt d’Ko-
difizéierung vum Droit civil am
Code civil, deen 1804 ugeholl
gouf, an dee mer och virun 200
Joer - et hat keen et bemierkt - iw-
werholl hunn an haut nach ëmmer
uwenden, e Quantesprong an der
Vereinfachung vum Zivilrecht duer-
gestallt huet. Et gëtt och Zäit fir am
Kader vun der internationaler oder
nëmmen europäescher Zesum-
menaarbecht am Justizwiesen au
sens large eng Kodifizéierung un-
zestriewen, éier datt et ze spéit
ass. Ech wëll drop hiweisen, datt
d’Fransousen an den 90er Joren et
net méi fäerdeg bruecht hunn, sief
et nëmmen inhaltlech, hiert Steier-
recht ze harmoniséieren.
A wéi ech dat schonn an deene
leschte fënnef Joer gemaach hunn,
wäert ech deen ceterum censeo
och nach eng weider Kéier bei
anere Konventiounen an esou
laang et mer erlaabt ass - oder ech
mer et erlaben hei ze sëtzen - wei-
der virdroen.
Dat gesot, géif ech Iech also bie-
den Är Zoustëmmung zu dësem
Projet de loi, wéi e vun enger
grousser Majoritéit ouni Géi-
gestëmm an der Commission juri-
dique ugeholl gouf, ze ginn.
Nach eng Bemierkung am Tele-
grammstil, als mandatéierte Sprie-
cher vun der CSV-Fraktioun: Mir
wäerten dëse Projet stëmmen.

Ech soen Iech Merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Santer. Als éischte Riedner ass
d’honorabel Madame Flesch age-
schriwwen. Madame Flesch, Dir
hutt d’Wuert.

Discussion générale

■ Mme Colette Flesch (DP).-
Merci, Här President. Dir Dammen
an Dir Hären, ech wëll fir d’éischt
dem Rapporteur Merci soe fir säin
ausféierleche Rapport. Da wëll ech
awer och ee Luef un de Statsrot
ginn, deen am Kader vun dësem
Gesetzesprojet e fouilléierten,
wann och op verschiddene Punkte
sibyllineschen Avis ofginn huet, an
dat obwuel hei, wéi de Rapporteur
et scho gesot huet, immensen Zäit-
drock bestanen huet.

Mäi Luef un de Rapporteur an un
de Statsrot bréngt mech awer zu-
gläich och zur Haaptkritik, déi ech
zu dësem Projet de loi hunn. Hei
gëtt der Chamber nach kuerz virun
de Feierdeeg ee Gesetzesprojet
presentéiert, deen net nëmmen an
enger erstaunlecher Vitesse ent-
stanen ass, mä gläichzäiteg vun
enger grousser Komplexitéit ass,
wat seng juristesch Konsequenzen
ugeet. De Rapporteur huet jo drop
higewisen. Dee Reproche kann
een och aus dem Avis vum Conseil
d’État erausliesen.

D’Regierung selwer schéngt sech
dees och bewosst gewiescht ze
sinn, well si huet hire Projet zréck-
gezunn, wéi mer en an der Com-
mission juridique diskutéiert hunn,
a si huet sech dem Text vum
Conseil d’État ralliéiert. Ech wëll
ganz kloer soen, dass dee Re-
proche net gëllt fir den Text vum
Traité, dee sécherlech vun de Ju-
risten aus den dräi Benelux-Länner
suergfälteg preparéiert, diskutéiert
an élaboréiert ginn ass, mä fir de
Projet de loi, deen deen Traité elo
sollt an d’Lëtzebuerger Recht ëm-
setzen. An ech wonnere mech,
dass ee Jurist, deen ech ëmmer
als ganz rigouréis betruecht hunn,
wéi de Justizminister, ons esou een
Text virgeluecht huet, mä ech freeë
mech, dass mer ons konnten un
den Text vum Conseil d’État ral-
liéieren.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, de Rapporteur huet a sen-
gem mëndlechen a schrëftleche
Rapport den Text vum Traité exami-
néiert, d’Problemer analyséiert, déi
sech stellen, et schéngt mer also
net néideg nach eng Kéier dorop
anzegoen. Ech ralliéiere mech sen-
ger Analys.

A senger initialer Versioun sollt jo
am Projet de loi net nëmmen den
Traité an d’Lëtzebuerger Législa-
tioun ëmgesat ginn, et war och vir-
gesinn, dass dësen Text d’Déci-
sioun 2003/725/JAI vum Conseil
sollt unhuelen, duerch deen d’Dis-
positioune vun de Paragraphen 1 a
7 vum Artikel 40 vum Schengener
Accord sollte modifizéiert ginn. Da
sollten och nach eng ganz Rei vu
legislativen Texter ofgeännert ginn
op déi den Traité an d’Décisioun
JAI Konsequenzen hunn. Nodeem
mer elo den Text vum Statsrot un-
huelen, ass den Objet vum Geset-
zesprojet nëmmen nach d’Appro-
batioun vum Traité. An ech géif
soen, et ass och gutt esou.

Wat d’Décisioun 2003/725/JAI be-
trëfft, déi gesäit vir, dass d’Disposi-
tioune vun de Paragraphen 1 a 7
vum Artikel 40 vum Schengener
Accord geännert ginn. Do seet de
Statsrot, dass no der Jurisprudenz
vun der Cour de Justice vun den
Europäesche Communautéiten
d’Décisioun keen Instrument inter-
national de droit public commun
ass, dass den Effet vun der Déci-
sioun contraignant ass, an dat
bréngt mat sech, dass d’Décisioun
obligatoresch ass fir all Organer
vun de Memberstaten.

De Conseil d’État schléisst seng
Konklusiounen domadder of, dass
hien dreet eng Opposition formelle
ze maachen, wann dës Décisioun
sollt duerch een nationaalt Gesetz
approuvéiert ginn. De Statsrot seet

also hei, d’Décisioune JAI mussen
net an eis Gesetzgebung transpo-
séiert ginn, si sinn direkt applicabel
an eng parlamentaresch Approba-
tioun wär incompatibel mat der Na-
tur vun esou engem juristeschen
Akt.

Hei schénge jo dann d’Meenunge
vun der Regierung a vum Conseil
d’État auserneen ze goen, a mir
hunn an der Commission juridique
geduecht, dass et der Méi wäert
wär, duerno, eng Kéier méi allge-
meng op déi Fro zréckzekommen
an ze analyséieren, wéi d’juristesch
Situatioun sech presentéiert a wéi
mer ons an der Zukunft solle be-
huelen, wat d’Applicatioun vun den
Décisioune JAI betrëfft.

Wat elo déi Ännerunge vun anere
Gesetzestexter ugeet, déi initiale-
ment am Projet de loi virgesi waren,
hat de Statsrot och seng Meenung.
Hien huet gemengt, dass d’Loi
d’approbation wuel spezifesch
Renvoie misst virgesinn, mä dass
et net noutwendeg wär d’Gesetzer
an d’Coden u sech ze änneren. Dat
géif nämlech mat sech bréngen,
huet de Statsrot gemengt, dass et
zu enger Multitude vun Texter
géing kommen, déi d’Coopération
policière transfrontalière géinge re-
gelen, an domadder kéint eng On-
sécherheet entstoen. D’Commis-
sion juridique huet och an dësem
Fall dem Avis vum Statsrot Folleg
geleescht, obschonn dat do och
eng Fro ass, wou d’Meenunge vun
de Juristen ausernee ginn.

A sengem Avis weist de Conseil
d’État nach op eng Rei vun aner
Ongereimtheeten am Projet de loi
hin. Ech wëll hei a menger Inter-
ventioun net weider dorop agoen,
mä just ervirsträichen, dass ech
d’Gefill einfach net lass ginn, dass
de Lëtzebuerger Projet de loi, wat
d’Transpositioun vum Traité a Lët-
zebuerger Gesetzgebung betrëfft,
iwwert de Knéi gebrach war, wahr-
scheinlech fir dass den Traité nach
kéint während der Lëtzebuerger
Présidence zum Droe kommen -
nach misst dofir den Traité och vun
der Belsch a vun Holland ratifi-
zéiert ginn; an der Belsch schéngt
dat de Fall ze sinn, mä an Holland
wäert dat nach eng Zäit daueren.

Quoi qu’il en soit, d’Kooperatioun
tëschent de Länner vum Benelux
war am Ufank eng Kooperatioun vi-
run allem am Domän vun der
Douane. Lues a lues huet dat sech
du weider op aner Domäner aus-
gedréckt, wéi zum Beispill d’Koo-
peratioun am Kader vun der Police.

Ech mengen et wär gutt a richteg,
dass elo e Kader geschafe gëtt, an
deem déi Coopération policière të-
schent de Benelux-Länner kann
zum Droe kommen. Et ass wichteg,
dass déi Kooperatioun besteet an
et ass wichteg dass e klore Kader
besteet, an deem se sech kann
ofwéckelen.

Den Traité, dee mer haut sollen un-
huelen, soll d’Äntwerten op déi
Problemer bréngen. Sou soll also
d’Kooperatioun vun der Police iw-
wert d’Grenzen eraus geregelt
ginn, sou wéi och d’Presenz vu bel-
schen oder hollännesche Polizisten
op eisem Territoire a vice versa, a
schlussendlech déi praktesch Me-
suren, fir dass eng Kooperatioun
ka richteg funktionéieren.

Am Traité sinn déi verschidden Hy-
pothesen opgelëscht, wou eng
friem Interventioun op Lëtzebuer-
ger Territoire ka geschéien an ën-
nert wat fir enger Form se ka ge-
schéien. De Rapporteur huet dat jo
hei am Detail analyséiert, hien huet
och d’Dispositiounen am Detail
analyséiert, an ech wëll dat net
widderhuelen. Ech wëll awer drop
hiweisen, dass d’Belsch a Lëtze-
buerg hire Gesamtterritoire als Ré-
gion transfrontalière definéiert
hunn. Domadder kënnen d’Policen
um Gesamtterritoire vun deenen
zwee Länner intervenéieren.

Den Traité mécht also e grousse
Schrëtt, fir d’Kooperatioun tëschent
den dräi Benelux-Staten am Kader
vun der Police ze verbesseren. Mir
wäerten dee Projet de loi also
stëmmen, mä mer mengen, datt
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d’Commission juridique soll op déi
zwou, dräi Froen zréckkommen,
déi opgeworf si ginn, an déi mer da
sollten am Detail an an aller Séréni-
téit diskutéieren.

Ech soen Iech Merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Flesch. Als nächste Riedner
ass den honorabelen Här Bodry
ageschriwwen. Här Bodry, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Här
President, Dir Dammen an Dir
Hären, fir d’éischt am Numm vu
menger Fraktioun e Luef fir de Rap-
porteur, den Här Patrick Santer,
deen hei eng flott a schnell Aar-
becht gemaach huet, deen all
d’Problemer beliicht huet, mengen
ech, an als drëtten Intervenant wëll
ech also elo net erëm nach eng
Kéier in extenso op den Inhalt an
déi ganz Virgeschichte vun deem
heiten Text agoen.

Ech deelen net ganz d’Apprécia-
tioun vun der Madame Flesch, déi
vun engem sibyllineschen Avis
geschwat huet vum Statsrot, déi
awer och selwer eng ganz sibylli-
nesch Distinctioun gemaach huet,
tëschent engem anscheinend
schlechte Gesetzestext, deen
d’Regierung deponéiert hätt, an
engem gudden Traité. Ech fannen,
datt den Text vun der Regierung
net esou schlecht war, wéi si dat
duergestallt huet. Par contre sinn
ech der Meenung, dass vläicht den
Traité net esou perfekt ass, wéi si
dat gemengt huet. Den Ënner-
scheed, dee si gemaach huet,
féiert wahrscheinlech dorobber
zréck, dass deen heiten Traité ën-
nerschriwwe ginn ass den 8. Juni
dëst Joer, e puer Deeg virun de
Chamberwahlen, an dass dee-
mools d’Demokratesch Partei na-
tierlech an der Regierung war. Den
Dépôt vum Projet de loi war zwar
vum selwechte responsabele Jus-
tizminister gemaach ginn, mä an
enger anerer Regierungskonstella-
tioun. Duerfir mengen ech, et soll
een de Fong kucken, et soll een net
eng zäitlech Distinctioun maachen,
wat gutt a wat schlecht war, et soll
ee wierklech d’Texter kucken, déi
hei virgeluecht si ginn.

Den Text vum Projet de loi - dat ass
ganz kloer - ass besser, doduerjer
dass effektiv an der Chamber hei
deene fondéierte Bemierkunge
vum Conseil d’État Rechnung ge-
droe ginn ass an dass déi eenzel
Artikelen, do wou de Conseil d’État
och Kritike formuléiert hat, respek-
tiv och Géigeproposen vun Texter
gemaach huet, ugeholl si ginn. Do-
duerjer, mengen ech, ass den Text
vum Gesetz effektiv besser wéi déi
alleréischt Versioun. An ech men-
gen, dass de Conseil d’État - an
dat muss ee soen - an där relativ
kuerzer Zäit, déi en hat, fir deen
heite Gesetzesprojet ze kucken,
dach awer op de Fong vun de
Saache gaangen ass. Et mierkt
een, dass hei Leit um Avis ge-
schafft hunn, déi d’Matière ganz
gutt kennen, och vun der Praxis
aus, an dat spigelt sech an deem
Avis vum Conseil d’État erëm.

Et ass awer de Fait - an do woren
dem Conseil d’État seng Hänn na-
tierlech och gebonnen, wéi och der
Chamber hir Hänn gebonne sinn -,
wann et ëm d’Ratifikatioun vun en-
gem Traité geet; en Traité ass ën-
nerschriwwen an d’Chamber kann
nëmmen approuvéieren oder d’Ap-
probatioun refuséieren. Et ass ähn-
lech wéi beim Traité constitutionnel
vun der Europäescher Unioun -
eng Fro mat där mer eis jo dann an
deenen nächste Méint wäerten
nach des Längere beschäftegen.
Et gëtt keng Tëscheléisung an där
dote Fro. Et muss een also ofweien,
ob de Pour méi staark ass oder ob
de Contre méi staark ass.

Fir et virauszeschécken, eis Frak-
tioun ass der Meenung, dass wann
een all d’Elementer ofweit, dass ei-
gentlech déi Argumenter, déi fir
den Traité stëmmen, méi staark si
wéi déi Bedenken, déi ee kann,
zum Deel och muss, hunn, wat

eenzel Bestëmmunge vun deem
Traité ugeet, déi tësche Lëtze-
buerg, der Belsch an Holland of-
geschloss ginn ass. Well entgéint
deem, wat d’Madame Flesch hei
gesot huet, beschränkt sech
d’Froestellung an déi implizit Kritik
vum Statsrot net eleng op déi puer
Artikele vum Projet de loi, mä och
huet en eng ganz Rëtsch vu kri-
tesche Bemierkungen oder Inter-
pretatiounsfroe gestallt, wat den
Text vum Traité selwer ugeet, dee
mer haut solle ratifizéieren.

An ech géif do op eng Rei vun Dis-
positioune verweisen, déi en op
der 6. Säit vu sengem Avis ge-
maach huet a wou e ganz kloer
seet - ech soen nëmmen deen
éischte Saz, dee gëtt den état d’es-
prit, dat Gefill, wat de Conseil
d’État hat, wéi en deen Traitéstext
examinéiert huet, e bëssen erëm:
«Il reste que l’exercice, auquel les
auteurs du Traité se sont livrés, de-
meure extrêmement délicat du fait
des nombreuses ambiguïtés qui
subsistent.»

Ambiguïtéiten, déi s de net eraus
kriss aus engem Traité. Du kanns
zwar fir dech eng eegen Interpre-
tatioun ginn, mä nach ass een Trai-
té zu dräi. An eigentlech kann een
Traité nëmme funktionéieren, wann
déi dräi Vertragsparteien déisel-
wecht Interpretatioun vun deene
selwechten Texter hunn.

Elo gëtt zum Beispill bemängelt,
dass eng Absence de distinction
géif bestoen ënner Police adminis-
trative a Police judiciaire, déi sech
géif wéi e roude Fuedem duerch
dee ganzen Text vum Traité zéien.
Et gëtt och bedauert, dass d’Dis-
positioune vum Traité, déi déi sou
genannte gemeinsam Patrouillen a
gemeinsam Kontrolle betreffen,
ganz vag bleiwen an deem Text,
deen tëschent deenen dräi Regie-
rungen am Ufank vum Joer 2004
ausgehandelt ginn ass. An dat
ganzt gipfelt da mat der Feststel-
lung: «Le Conseil d’État se doit
d’émettre ses réserves quant au
bien-fondé juridique de l’approche
retenue en l’occurrence, compte
tenu du large éventail des formes
de coopération qui y sont traitées.»

Also et ass schonn awer eng Kritik,
déi elo net nëmmen déi puer Arti-
kele vum Gesetzestext betrëfft, mä
déi schonn an de Fong vum Traité
erageet.

Mä schlussendlech, mengen ech,
ass de Conseil d’État och zur Iw-
werzeegung komm, dass deen hei-
ten Traité an der Applikatioun eng
ganz Rëtsch vu Froe wäert opwer-
fen, déi nach musse sécherlech
gekläert ginn an der Praxis a
vläicht esouguer an enger Renégo-
ciatioun, wann ee gesäit wéi deen
Traité sech um Terrain bewäert, mä
en ass awer u sech net géint deen
heiten Traité, well - dat muss ee jo
och soen - deen Accord, deen hei
fonnt ginn ass, sech aschreift an
eng ganz Rëtsch vun Efforten, déi
vun de Lëtzebuerger Regierungen
iwwert déi lescht, géing ech soen,
15 Joer praktesch gemaach si
ginn, fir eng méi enk Kooperatioun
tëschent haaptsächlech och de
Polizeiorganer vun deenen eenzel-
ne Staten ze fannen. Et gëtt mat
Recht am Rapport och vun der
Kommissioun drop opmierksam
gemaach, dass u sech am Joer
1996 schonn e Memorandum d’ac-
cord getraff ginn ass tëschent de
Benelux-Staten, wat d’Kollabora-
tioun ugeet am Beräich vun der Po-
lice, vun der Justiz a vun der Immi-
gratioun.

Ech ka mech selwer erënneren, an
der gudder aler Zäit, wéi ech nach
Force-publiques-Minister war, dass
ech zesumme mam deemolege
Justizminister, dem Här Fischbach,
an Däitschland gefuer si fir mam
däitschen Innenminister en Accord
de collaboration ze ënnerschrei-
wen, wat d’Zesummenaarbecht të-
schent der Lëtzebuerger an der
däitscher Polizei ugeet. Et ass also
kee komplett Neiland, an deem mir
eis hei bewegen. Dat schreift sech
an an eng ganz Rëtsch vun Initiati-
ven, déi wéi gesot vun deene Re-
gierunge virdru geholl si ginn, an

duerfir kann een net géint de Prin-
zip vun deem heite sinn.

Mä et ass wouer, dass an eenzelne
Punkten, dat hunn d’Traitéen na-
tierlech esou u sech, soss wäre se
jo notzlos, deen heiten Traité méi
wäit geet wéi aner Bestëmmungen,
déi bis elo en vigueur sinn. Wat och
opfält, dat ass natierlech déi feier-
lech Form vun engem Traité inter-
national, déi hei gewielt ginn ass,
während virdru ganz oft déi Ac-
corden éischter politesch Accordë
waren oder technesch Accorden
tëschent Polizeiverwaltungen, déi
net onbedéngt hei duerch eng Ra-
tifikatioun duerch d’Chamber
gaange sinn.

Dat heiten ass also schonn, géif
ech soen, e qualitative Sprong no
uewen, no vir, well hei eng gewës-
se Feierlechkeet an och eng recht-
lech Verbindlechkeet gesicht gëtt,
déi vläicht verschidden Accordë vu
virdrun net am selwechte Mooss
haten.

Duerfir muss een also hei duebel,
mengen ech, oppassen, wann een
den Text kuckt, da muss een also
och mat der néideger Vigilenz un
déi dote Froen erugoen, well ëm-
mer wann et ëm Froe vu Sécher-
heet geet, wann et ëm Froe vu poli-
zeilecher Zesummenaarbecht
geet, ass natierlech déi éischt
Suerg d’Efficacitéit vun der Poli-
zeiaarbecht, mä et muss een am
Kapp déi zweet Suerg behalen, dat
heescht, dass awer eng Rei vu fun-
damentale Mënscherechter a
Grondprinzipie vum Fonctionne-
ment vum Rechtsstat net däerfen
ze kuerz komme bei där noutwen-
deger Sich vun enger Wierksam-
keet vun der Polizeiaarbecht och
am Kader vun enger grenziwwer-
schreidender Zesummenaarbecht.

Et ass sécherlech gutt, dass no en-
gem laange Blocage vu Frankräich
et méiglech war an deene leschte
Joren och gemeinsam Kommissa-
riater opzebauen, sief dat elo dat
belscht-däitscht-lëtzebuergescht
gemeinsamt Kommissariat oder
dat franséischt-lëtzebuergescht. Et
war leider net méiglech an der
Groussregioun do all Partneren ze-
summenzeféieren ënner engem
Haus. Mer wëssen, wou d’Proble-
mer leien; déi leien net onbedéngt
bei Lëtzebuerg, mä éischter bei
Paräis.

Et ass awer scho wichteg, dass
mer op deem dote Punkt virukomm
sinn, well den Austausch vun Infor-
matiounen ass schrecklech wich-
teg, besonnesch och fir kriminell
Akten, déi hei zu Lëtzebuerg ge-
maach ginn, wou ee ganz schnell
natierlech iwwer eng Aussegrenz
vu Lëtzebuerg ass, an do brauche
mer - Lëtzebuerg als klengt Land -
vläicht méi wéi déi aner eng
schnell Zesummenaarbecht mat
anere Polizeistellen, fir och, wann
esou eng Infractioun gemaach
ginn ass, schnell a wierksam kën-
nen ze reagéieren.

Ech wëll och agoen haaptsächlech
op ee Punkt, deen och ervirge-
strach ginn ass am Statsrot sen-
gem Avis. Dat ass jo eng funda-
mental ganz nei Fro, wat den Aus-
tausch vun Données personnelles
ugeet. Dat geet e Schratt méi wäit,
wéi dat wat bis elo üblech war. An
deenen anere Froen ass virun al-
lem jo ee Punkt, deen opfält, dat
ass dass, wéi gesot, elo Poursuitë
méiglech sinn net nëmme wann
eng Ufro do ass vun dem Pays
d’accueil, mä wann effektiv och
eng Urgence besteet. Da besteet
d’Méiglechkeet iwwert d’Grenzen
eraus an deem anere Land da kën-
ne polizeilech aktiv ze ginn. Da
muss natierlech direkt eng Informa-
tioun do stattfannen un déi
zoustänneg Stelle vun deem Land.
Mä et bleift, dass dat eng funda-
mental Erneierung ass par rapport
zu deem allgemenge System, an
deem mer eis bis elo éischter dra
beweegt hunn, wou éischter op
den Droit de poursuite opgebaut

ginn ass. Hei gi mir also och an
deem dote Punkt e Schrëtt méi
wäit.

Mä ech mengen, dass et eng ganz
Rëtsch vu gudden Argumenter
gëtt, fir ze soen, dat hei ass eng
Form vun Zesummenaarbecht, déi
een elo mol testweis soll erprou-
wen, weisen, wat déi Texter brén-
gen, weisen, wat d’Praxis bréngt,
fir d’Konklusiounen dorauser ze
zéien a fir vläicht eventuell, wann
déi Praxis do sech als richteg
erausstellt, wa sech erausstellt,
dass déi Texter do duerginn, oder
a Form vun aneren Texter weider-
verschafft musse ginn, dann even-
tuell déi Kooperatioun net nëmmen
am Kader vum Benelux ze gesinn,
mä natierlech ass et dann an enger
gewësse Logik och eng ähnlech
Zesummenaarbecht sichen ze goe
mat aneren Nopeschlänner, mat
Däitschland a mat Frankräich. Dat
géif hei Sënn maachen. A vläicht
wëll och Lëtzebuerg e bëssen hei
Précurseur spillen, wéi vläicht de
Sécherheetsraum Europa kann an
deenen nächste Joren eng gewës-
sen Entwécklung kréien.

Sou dass ech wollt am Numm vu
menger Fraktioun hei eng Motioun,
déi och ënnerschriwwen ass vu
Membere vun der d’CSV-Fraktioun,
um Büro vun der Chamber depo-
néieren, an där mer feststellen,
dass u sech deen heiten Traité, dat
Gesetz eng Rei vun Neierunge mat
sech bréngt, wou ee muss kucken,
wat fir eng praktesch Inzidenz déi
doten Neierungen um Terrain wäer-
te bei der Applikatioun vun deem
Text hei mat sech bréngen, an
d’Regierung opgefuerdert gëtt, der
Chamber no engem Joer prak-
tesch schonn d’Erfahrung an e Bi-
lan virzeleeën, esou dass d’Cham-
ber kann déi néideg Konklusiounen
dorauser zéien, an d’Regierung
wäert sécherlech datselwecht
maachen.

Wéi gesot, als Complément zu
deene Bemierkungen, déi ech ge-
maach hunn, géif ech also déi Mo-
tioun hei um Büro vun der Cham-
ber deponéieren.

Motion 1

La Chambre des Députés,

- considérant que le projet de loi
portant approbation du traité entre
le Royaume de Belgique, le Roy-
aume des Pays-Bas et Grand-Du-
ché de Luxembourg en matière
d’intervention policière transfronta-
lière, signé à Luxembourg le 8 juin
2004, a pour objet d’étendre les
possibilités de coopération poli-
cière dans le cadre de la protection
des personnes et des biens et
dans le cadre de la prévention et
de la recherche des faits punis-
sables;

- considérant que la mise en place
de cette coopération policière
transfrontalière compte des élé-
ments novateurs dont il y a lieu
d’évaluer l’incidence;

invite le Gouvernement

- à présenter après une année
d’application un bilan de l’exécu-
tion sur le terrain de la coopération
transfrontalière renforcée.

(s.) Alex Bodry, Ben Fayot, Paul-
Henri Meyers, Laurent Mosar, Pa-
trick Santer.

Meng Fraktioun wäert deen heiten
Text stëmmen, an ech hoffen, dass
och déi Motioun d’Zoustëmmung
vun der Chamber fënnt.

Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Bodry. Als nächste Riedner ass
den honorabelen Här Braz age-
droen. Här Braz, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Felix Braz (DÉI GRÉNG).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wëll dann och wéi dat
üblech ass, awer och aus Iwwer-
zeegung, dem Rapporteur Merci
soe fir säi Bericht, dee komplett
ass an deen och all déi Froe be-
handelt huet, déi an der Kommis-
sioun opgeworf gi sinn, och wa mir
net ëmmer déiselwecht Äntwerten
op déi Froe ginn. Mä de Bericht
ass awer korrekt an dofir dem Rap-

porteur och Merci, well en hat och
net vill Zäit fir dat alles ze maachen
- dozou wäert ech herno nach
kommen. Dofir wéi gesot e Merci
och vun eiser Säit.

De Projet de loi 5406 iwwert d’Ap-
probatioun vum sou genannte Be-
nelux-Traité, deen déi grenziwwer-
schreidend Polizeiinterventiounen
an der Grenzregioun tëschent Hol-
land, der Belsch a Lëtzebuerg soll
regelen, ass e komplexe Projet,
well e komplex Matièrë betrëfft.
Ech wëll direkt de Begrëff och vun
der Grenzregioun relativéieren. Et
ass scho vu Virriedner gesot ginn,
dass „d’Grenzregioun“ zu Lëtze-
buerg an an der Belsch fir d’ganzt
Land zoutrëfft, sou dass mer hei
am Fong geholl nëmmen an Hol-
land vun enger Applikatioun an der
Grenzregioun kënne schwätzen,
während fir déi aner zwee Länner
dësen Traité landeswäit Gültegkeet
huet. Dësen Traité baséiert op vil-
len aneren Texter a Konventiounen,
ënner anerem och op der Applika-
tiounskonventioun vun den Ac-
cordë vu Schengen, dat notam-
ment op hirem Artikel 40, deen hei
an dësem Kontext eng speziell Be-
deitung huet.

Et ass eng komplex Matière vun
där mer haut schwätzen, déi ëm-
mer méi komplex gëtt an duerch
déi et och eng ganz héich juris-
tesch Technicitéit an dësem Projet
gëtt. Mir sinn als Gréng net géint
grenziwwerschreidend Polizeiinter-
ventiounen, notamment déi, déi hei
am Traité „d’initiative propre” ge-
nannt ginn, wou also eng Urgence
um Spill steet, wou ee muss kën-
nen déi Aktioun, déi een amgaan-
gen ass ze maachen, och zu Enn
bréngen, wann ee wëll engem Mal-
frat net nëmmen op d’Spuer kom-
men, mä och tatsächlech deen
esou interpelléieren, wéi d’Gesetz
et virgesäit.

An de Minister sot och an der Kom-
missioun, dass ee sech dorunner
misst gewinnen an engem Europa
vun den oppene Grenzen, zumin-
dest den oppene Grenzen no ban-
nen, wou ëmmer méi Kooperatioun
och am Beräich vun der Police
noutwendeg wär. Mir sinn där Mee-
nung och, dass et noutwendeg ass
Polizeikooperatioun och am grenz-
iwwerschreidende Beräich ze ren-
forcéieren. Mir sinn awer och der
Meenung, dass eng Extensioun vu
Policekompetenzen nëmmen a
spezifesche Fäll an no ganz spezi-
fesche Regele ka stattfannen.

Béides, awer besonnesch dat
Zweet, ass an eisen Aen an dësem
Gesetz net an deem Mooss de Fall
wéi mir et erwaarden.

Mir bedaueren och, dass dësen
Traité an dëst Gesetz, déi eng ganz
sensibel Matière betreffen, an esou
kuerzer Zäit zustane komm sinn,
dass et net méiglech war, op den
Dag vun haut all déi Froen, déi
gestallt sinn, ze beäntwerten. A wat
de Virriedner, den Här Bodry, mat
senger Motioun bezweckt, fir an
engem Joer e Bilan ze maachen,
seet eigentlech datselwecht: Dass
mer eis haut net sécher sinn, dass
dat wat mer stëmmen esou gutt
ass, dass et ka Bestand hunn. Do-
fir wäert Der och verstoen, firwat
dass mir eng wesentlech méi kri-
tesch Haltung zu dësem Text un
den Dag leeën.

Den Traité selwer ass bannent
nëmmen e puer Méint ausgehan-
delt ginn an en ass och fristgerecht
e puer Deeg, ech géing net soe
wéi den Här Bodry, virun de Cham-
berswahlen, well dat war de Belsch
an den Hollänner net gradsou
wichteg, ech géing soe virun den
Europawahle vum 13. Juni 2004
ënnerschriwwe ginn.

(Interruption)

Dat huet awer fir déi dräi Länner
méi Bedeitung. Wann een et op de
Renvoi vum 13. Juni, op d’Europa-
wahlen, bezitt, Här Bodry, da ver-
steet ee firwat dass an deenen dräi
Länner Ministeren esou äerdeg wa-
ren, fir dat nach fir den 8. Juni ën-
nerdaach ze hunn.

Dunn ass dem Statsrot säin Avis a
knapps dräi Wochen erakomm an
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d’Chamberskommissioun huet sel-
wer misse bannent zwou Wochen
hire Bericht maachen. Fir d’Plé-
nière - dat huet de Minister an der
Kommissioun gesot - wier der Re-
gierung och de Mount Januar 2005
nach duergaange fir de Vote ze
huelen, wat zwar séier gentil ass,
awer näischt dru geännert hätt,
dass hei eng sensibel a wichteg
Matière komplett falsch an hirer Be-
deitung menger Meenung no
bewäert gëtt.

D’Regierung invoquéiert, fir
d’Zoustëmmung vun der Chamber
zum Benelux-Traité ze kréien, dass
opgrond vun der Lëtzebuerger
Présidence den Asaz vu belschen
an/oder hollännesche Polizeikräf-
ten noutwendeg gëtt, an dass
deen Asaz ouni de Vote vum Traité
Benelux kompromettéiert wier.

Dat, Dir Dammen an Dir Hären, ass
awer net esou.

Éischtens wäert de Benelux-Traité
kaum virum Enn vun der Lëtze-
buerger Présidence a Kraaft trie-
den. De Vote vum Lëtzebuerger
Parlament geet duerfir net duer. A
Kraaft trëtt den Traité eréischt den
éischten Dag vum zweete Mount
nom Dépôt vum leschte Ratifizéie-
rungsinstrument! Am Kloertext, fir
dass den Traité Benelux fir den
Ufank vun der Présidence, dat
heescht elo op den 1. Januar, en
vigueur gewiescht wier, hätten déi
dräi Länner scho virun Enn Okto-
ber d’Ratifizéierung misse virhue-
len. Dat klappt also sécher net méi.

Zweetens misst souguer, fir virum
Enn vun der Lëtzebuerger Prési-
dence a Kraaft kënnen ze trieden,
dësen Traité vun den dräi betraffe-
ne Länner scho virun Enn Mäerz
ratifizéiert sinn. Mir stëmmen dat
haut, bei de Belsch ass kee Vote
dëst Joer a bei den Hollänner ass
nach iwwerhaapt kee Vote en vue.
A wa mir haut behaapten, dass
den Traité emol net virum Enn vun
der Présidence wäert a Kraaft trie-
den, dann ass déi Behaaptung
wuel net sécher. Ech mengen awer,
dass déi géigendeeleg Behaap-
tung et nach vill manner ass.

Drëttens, et ass net noutwendeg,
dass den Traité a Kraaft trëtt fir
dass de Minister d’Méiglechkeet
hätt, oder fir dass d’Regierung
d’Méiglechkeet hätt, op auslän-
nesch, an dësem Fall belsch an
hollännesch Policekräfte kënnen
zréckzegräifen. D’Regierung huet
mat der Applikatiounskonventioun
vun den Accordë vu Schengen ge-
nuch „base juridique“ fir fir déi
sechs Méint vun der Lëtzebuerger
Présidence fir d’Sécherheet vun
den nationalen an internationalen
Delegatiounen ze suergen.

Den Traité Benelux preziséiert
nëmmen déi „base juridique“, a
vun deem Moment u wou den Trai-
té ënnerschriwwe war, also zënter
dem 8. Juni 2004, huet de Minister
d’Méiglechkeet, opgrond vun
deem Traité mat engem Échange
de lettres an opgrond vun den Ac-
cordë vu Schengen mat senge bel-
schen an hollännesche Regie-
rungskolleege sech géigesäiteg ze
engagéieren, fir fir d’Présidence
déi allgemeng Regelen - notam-
ment déi zivil, penal a statutaresch
Responsabilitéitsregelen - vum
Traité ze respektéieren. Dat wier
duergaangen, an de Minister wäert
et och misse maachen, well den
Traité net en vigueur wäert sinn, ei-
ser Meenung no emol net virum
Enn vun der Présidence. Dat wier
also duergaangen.

Elo awer geet déi parlamentaresch
Majoritéit op de Wee, e Gesetz mat
ganz villen oppene Froen ze stëm-
men. E Gesetz, wat eis nach wäert
Problemer schafe wann a sechs
Méint d’Kartonge vun der Prési-
dence agepaakt sinn. D’Gesetz
gëllt dann nach ëmmer, mat all
senge Froen, déi opstinn, a mir
maachen dat ouni Nout an ouni
Rücksicht op déi vill oppe Froen.

Dräi Voletë missten zumindest
zwéngend verdéift ginn, ier een dë-
sen Traité ka stëmmen; en Traité,
deen als éischte Punkt eng grouss
Komplexitéit als Hannergrond huet.

An de Rapporteur - ech hunn dat
gären héieren - huet virdru schonn
a senger Interventioun gesot, dass
ee sech vläicht misst d’Fro stelle
vun der Kodifizéierung. Ech men-
gen, dass dat wierklech eng abso-
lut wesentlech Fro an där heiter
Matière ass.

Eleng an de Considérantë vum
Traité ginn der net manner wéi 15
oder 16 opgelëscht, an ech géing
gäre vum Minister gesot kréien, wéi
vill Agenten hien op der belscher,
hollännescher oder Lëtzebuerger
Säit kennt, déi, wa se géingen op-
grond vum Traité vu Benelux eng
Interventioun maachen, sech hirer
Saach juristesch sécher wieren am
Bezuch op dat wat se do amgaan-
ge wieren ze maachen, an déi, déi
éischte Kéier wou se engem Auto
zouwénken oder en Auto päifen
oder engem d’Pabeiere froen,
wierklech sécher wéissten, wat se
do amgaange sinn ze maachen.

Mir behaapten, dass hei am Land
beschtefalls zwee, an zwar déi
héchst Beamten am Stat, fir déi
heite Matièrë wëssen, wat an all
deenen Texter steet. An do hu mer
nach e ganz gewaltege pedago-
geschen Effort ze leeschten, ier
mer eiser Meenung no dës Ma-
tièren an där dote Form sollen a
Kraaft triede loossen.

■ M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice.- Esou geet et awer mat
ville Gesetzer, Här Braz.

■ M. Felix Braz (DÉI GRÉNG).-
Här Frieden, ech loossen Iech gäre
vu menger Riedezäit fir dat doten
ze développéieren. Wëllt Der et net
preziséieren? Gutt, da bleift Är Re-
marque am Raum stoen.

Et ass also e wesentleche Punkt...

■ M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice.- Ech wollt soen, datt d’-
Komplexitéit vu villen Texter esou
ass, datt net all Bierger se am De-
tail kennt.

■ M. Felix Braz (DÉI GRÉNG).-
Dat heescht, Dir relativéiert Är
eege Remarque e bëssen. Dat ass
och verständlech!

Zweete Punkt, wéi gesot, nieft der
Komplexitéit, déi eng Kodifizéie-
rung eiser Meenung no noutwen-
deg mécht an där heiter Matière,
ass dee vun der Formatioun vun de
Leit. Et geet e bëssen aus dem
éischte Punkt eraus. Den Traité
gesäit et jo vir, a sengem Artikel 27,
dass ee muss am Beräich Forma-
tioun vill Effortë maachen, fir dass
e ka korrekt ugewannt ginn. Déi hu
mer nach net. Mir ginn awer op de
Wee, duerch de Vote den Traité a
Kraaft trieden ze loossen, a mir
wëssen, dass mer déi Exigenze
vum Artikel 27 vum Traité vun der
Formatioun nach net erfëllt hunn.
Mir fänken also hannen un an net
vir um normale Wee, wéi et hei an
dëser sensibeler Matière eigent-
lech ubruecht an noutwendeg wier.

Drëtte Punkt, dat ass eng Fro, déi
vläicht och méi prinzipiell gelagert
ass. Dat ass déi vun der territoria-
ler Kompetenz. De Minister an
d’Regierung plädéieren dofir, dass
een déi grenziwwerschreidend
Kooperatioun mat enger breeder
Approche muss ugoen, an d’Fro
stellt sech awer eigentlech woufir.
Firwat muss dat esou sinn? Dass
een am Fall vun der Urgence muss
kënne grenziwwerschreidend inter-
venéieren, bien entendu. Et wier
schockant, dass ee kéint senger
Strof entgoen, deen eppes
Schreckleches gemaach huet, just
well iergendwou eng administrativ
Grenz op engem Plang steet. Dat
soll net passéieren. Do si mer d’ac-
cord, dass et ubruecht ass.

Doriwwer eraus: Firwat ass dat
dann esou selbstverständlech,
dass d’Polizeiagenten op béide
Säite vu Grenzen Aktioune musse
kënnen ënnerhuelen, déi ugefrot gi
bei de Regierungen? A beson-
nesche Fäll, déi limitativ mussen
opgelëscht ginn, mécht dat
duerchaus Sënn. D’Beispill vun der
Présidence, déi frou ass fir
bestëmmten Evénementer méi

Agenten zur Verfügung ze hu wéi
een aus eegener Kraaft kann op-
bréngen, dat ass och nach
verständlech.

Mä déi aner Aktiounen, woufir
muss een dat eigentlech normal
fannen? Kommt mir kucken hei an
dësem Land wéi d’Gemengen or-
ganiséiert ginn. Mir hunn 118 Ge-
mengen. No der Fusioun „Tandel“
an engem Joer ginn dat der 117.
Mä woufir fanne mer dat hei nor-
mal, dass d’Police muss kënnen
ausserhalb vun hirer territorialer
Kompetenz normal Policeaktioune
maachen, während mer et völleg
anormal géinge fannen, wann
d’Müllween vu Schëffleng sech
géingen zu Esch ophalen. Da géin-
ge mer direkt soen, wat méchs du
hei zu Esch mat denge Müllween?
Gees du wann ech gelift direkt
erëm mat denge Müllween zréck
an deng Gemeng!

Do géinge mer et scho komesch
fannen, well ee sech dach seet, mir
hunn dach eng territorial Kompe-
tenz a jiddferee soll bei sech seng
Aarbecht maachen. Dass ee ka
kooperéieren, dass ee ka fir deen
aneren eng Aarbecht maachen op
senger Säit, dat ass verstänneg an
normal. Firwat mussen awer dann
d’Agente carrément den Territoire
wiesselen? Ausgerechent an där
sensibeler Matière vun der Police,
déi eng wichteg Matière ass. An
déi Fro muss een awer kënnen op-
werfe fir vläicht als Äntwert dann ze
ginn: Kooperatioun, jo, wéi um Ni-
veau judiciaire mat de Commis-
sion-rogatoiren, dass ee fir deen
anere schafft, awer jiddferee ban-
nent senger territorialer Kompe-
tenz.

Duerfir nach eng Kéier am Résu-
mé, d’Urgence, jo, dat mécht
Sënn. Dass een och a spezife-
schen, limitativ opgelëschtene Fäll
kann Agente bäizéien, och dat
mécht Sënn. Deen drëtte Punkt, do
si mir awer vill méi circonspect. Mir
hätte wierklech léiwer, dass een do
géing mat limitativen a prezis op-
gelëschtene Fäll operéieren an net
mat enger ganzer Bandbreet vun
theoretesch méiglechen Asätz, déi
emol net prezis mam Numm ge-
nannt ginn an déi och an hiren Ap-
plikatiounsregelen à ce stade net
prezis genuch sinn.

(Mme Anne Brasseur prend la
Présidence)

De Punkt vun der Prezisioun, dat
ass e wichtegen, an de Statsrot
gesäit villes genau d’selwecht. Et
ass e ganz kriteschen Avis, deen
no un enger Opposition formelle
globale war, mä vu dass mer eis
hei bewegen an der Matière vun
engem Traité, huet de Statsrot -
esou huet ee bal d’Gefill - Gnade
vor Recht ergoe gelooss. Wier et
een normaalt Lëtzebuerger Gesetz
gewiescht an net een Traité, da
menge mer wiere mer an der Op-
positioun vum Statsrot e gudde
Krack méi wäit ukomm, mat deene-
selwechten Argumenter.

Ech wëll och elo eng ganz Partie
där Saache vum Statsrot virliesen,
den Alex Bodry huet der schonn e
puer zitéiert. Ech wëll mer dofir
awer och zwou, dräi Minutten Zäit
huelen, fir dat ze maachen, well et
ass wichteg, dass jiddferee weess
wat de Statsrot zu där Matière hei
alles gesot huet.

E schreift zum Beispill vun: «des
nombreuses ambiguïtés qui sub-
sistent». Do schreift en: «La coopé-
ration policière transfrontalière peut
aussi avoir lieu dans le cadre de la
prévention et de la recherche de
faits punissables; or pour le moins
l’activité de recherche de faits pu-
nissables ne relève pas de la po-
lice administrative. Faut-il rappeler
que la prévention de la criminalité,
organisée ou autre, et la lutte
contre ce phénomène, grâce no-
tamment à une coopération plus
étroite entre les forces de police,
est un des objectifs de l’Union eu-

ropéenne, et que c’est en principe
un domaine qui relève de la coopé-
ration renforcée dans le cadre du
droit de l’Union?»

E schreift hannendrun: «Il reste
que cette absence de distinction
nette entre police administrative et
police judiciaire se retrouve tout au
long du traité.» Anere Passage:
«Les dispositions du traité relatives
aux patrouilles et contrôles mixtes
restent des plus vagues. (...) Il
n’est donc pas possible, au vu des
textes, de se prononcer sur une
éventuelle interférence avec le
droit de l’Union européenne.» - dat
seet de Statsrot. «Le Conseil d’État
se doit d’émettre ses réserves
quant au bien-fondé juridique de
l’approche. (…) Il regrette par
ailleurs la fragmentation juridique
en matière de coopération poli-
cière dans les régions frontalières
du pays.»

An ech fuere weider: «Cette déter-
mination des autorités compé-
tentes (…), n’est d’aucun secours
pour déterminer, à propos de
chaque article du traité prévoyant
l’intervention de l’autorité compé-
tente», well dat ass ee Wuert wat
ganz oft erëmkënnt, d’Autorité
compétente, «sous-entendu autori-
té policière compétente, pour dire
quelle est l’autorité qui est précisé-
ment compétente». Déi Froe ginn
net beäntwert an deem Gesetz.

Ee weidere Passage: «L’échange
de données à caractère personnel
est subordonné à des conditions
pour le moins ‘élastiques’. (…) Sur
quel fondement l’État d’accueil
donnera-t-il cette autorisation?»,
wat déi verschidde Moyens tech-
niques betrëfft. «Quelles missions,
autres que l’échange et la consul-
tation des données, les centres de
police communs assumeront-ils?»
Dat weess een net esou genee.
«La description des tâches qu’un
tel centre pourrait assumer, fournie
dans le commentaire de la disposi-
tion afférente du traité, ne fournit
guère de réponse à la question à
quelles fonctions déterminées un
tel centre s’attellera.»

An nach zwee Passagen: «Quels
sont les moyens de contrainte ma-
tériels individuels et collectifs auto-
risés par le traité? Le traité prévoit
que les parties contractantes s’in-
formeront mutuellement de la na-
ture de ces moyens (…).» Wat dat
genee heescht, dat ass och net ge-
nee gewosst, notamment wat de
Punkt vun de Waffe betrëfft. Do gëtt
herno e Grupp agesat vu Beamte
vun der Police an déi determinéie-
ren dat dann duerch eng Compa-
raisoun vun hire Gesetzgebungen.

«Y a-t-il déjà eu une concertation
trilatérale sur lesdits moyens?» Bis
elo nach net. «Dans l’affirmative,
quels sont les moyens de con-
trainte individuels et collectifs auto-
risés?» Déi Äntwert hu mer nach
net kritt. Ee leschte Passage: «Le
Conseil d’État est aussi à s’interro-
ger sur la portée de l’exception qui
est faite dans le cadre des pa-
trouilles ou contrôles mixtes à l’in-
terdiction de transporter, d’empor-
ter ou de porter des moyens de
contrainte matériels individuels non
autorisés par l’État d’accueil.»

Dat si ganz vill Froen, déi ouni Änt-
wert bliwwe sinn, déi awer alle-
guerte relevant sinn. De Statsrot
schléisst duerfir säin Avis mat fol-
gender Remarque of: «Il n’en reste
pas moins que le traité continuera
à sortir ses effets bien au-delà du
31 juillet 2005.», also dem Enn vun
der Présidence. «N’aurait-on pas
pu se limiter à un traité à portée
plus réduite, adapté aux circons-
tances, plutôt que de se lancer, à
la hâte, dans une œuvre d’enver-
gure qui n’est pas sans toucher de
près aux fondements mêmes de la
souveraineté nationale.»

Dat ass elo eng Suerg, déi mir
Gréng manner droen. Mir fannen
dat net anormal, dass déi Koope-
ratioun stattfënnt. Wat eis awer
stéiert, dat ass dass vill Froen an
enger Matière opbleiwen, wou mir
grondsätzlech der Meenung sinn,
dass déi Rechter, déi fir den Exer-
cice vun der Aktivitéit vun der Po-

lice noutwendeg sinn, prezis mus-
sen definéiert sinn, fir dass ee
weess op wéi enger Basis dass dat
alles stattfënnt.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech kommen zum Schluss,
an dat ass och dann hei eis Kon-
klusioun. Déi Gréng hu bei der
Konstitutioun vun dëser Regierung
kritiséiert, dass déi politesch
Zoustännegkeet fir Polizei a Justiz
an enger Hand zesummegefouert
ginn.

Dëst éischt Gesetz, wat an dëser
Matière an der Chamber zum Vote
kënnt, bestätegt eis Suergen. Ouni
Nout gëtt hei e Gesetz votéiert, wat
nach ganz vill Froen opléisst a wat
iwwerall do, wou d’Äntwerten net
kloer sinn, de Polizeiorganer d’In-
terpretatioun iwwerléisst. Mir ge-
sinn déi Kompetenz awer beim Lé-
gislateur. Dat riskéiert an den
nächste Joren de Wee ze sinn,
deen dës Regierung geet, a mir
sinn eis eens, dass dat heiten e
Gesetz ass, wat op verschiddene
Punkten eng Portée huet, déi net
dramatesch ass, déi net esou wäit
geet. Trotzdeem ass de Wee, deen
dës Regierung wëllt goen, eiser
Meenung no scho bei dësem
éischte Projet tracéiert.

Aus all dëse Grënn stëmmen déi
Gréng dëst Gesetz net.

■ Mme le Président.- Ech
soen dem Här Braz Merci. Dee
leschten ageschriwwenen Orateur
zu dësem Projet de loi ass den ho-
norabelen Här Henckes. Här
Henckes, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Merci, Madame Presiden-
tin. Dee Projet de loi, dee mer hei
virleien hunn, ass effektiv an der
Hetz erabruecht ginn, mä eng
Hetz, déi sech erkläre léisst duerch
déi Présidence européenne, déi
mer hunn. Et kann een also Ver-
ständnis hunn, dass d’Regierung
op esou eng Initiativ geet.

Et muss een awer bedenken, datt
wann een esou Accordë mécht a
se vläicht en vue vun engem prezi-
sen Evénement virgesäit, dann hu
se awer eng Portée, déi laang Zäit
doriwwer eraus geet an doduerjer
däerf een also net nëmmen deen
immédiaten Effet gesinn, mä och
alles dat wat et bëinhalt.

A mir hunn an der Vergaangenheet
schonn eng etlech Accordë kritt
am Kader vu Schengen, an dem
Artikel 30, Paragraph 4, deen dofir
zoustänneg ass. Mir hunn esou
2001 en Accord de coopération
mat Frankräich gehat an 2003 ee
mat Däitschland, wou och nach déi
belsch a lëtzebuergesch Autoritéi-
te mat Däitschland zesumme solle
kooperéieren. Ech mengen, dat
sinn och gutt Initiativen an anschei-
nend ass et och gutt, datt déi een-
zel Police-Autoritéiten zesumme
kollaboréieren. Déi Kooperatioun
wierkt sech op jidde Fall, wann ech
elo deen däitsche Raum kucken,
ganz positiv aus.

Vläicht ass et och een Zoufall.
Wann een nämlech d’Opklärungs-
quot kuckt vun de kriminellen Akti-
vitéiten am Tréierer Raum, esou läit
déi bei 64% a wann ech dann op
Basis vun den Äntwerten, déi den
Här Minister mer ginn hat ënnert
der viregter Legislatur, d’Opklä-
rungsquot hei zu Lëtzebuerg ku-
cken, da leie mir bei 30% manner,
dat heescht bei 34%. A souguer en
matière vu Cambriolagë ginn nëm-
me méi, also do wou gestuele ginn
ass, wou agebrach ginn ass, 5%
opgekläert.

Ech mengen, wann eng Regierung,
déi de Justiz- an den Innenminister
huet, wou ee wëllt also weisen, datt
hei zu Lëtzebuerg d’Kriminalitéit
net vill Effetë kann hunn, datt se
staark répriméiert gëtt an et gesäit
een déi Opklärungsquoten do, da
muss ech soen: Peut mieux faire.
Ech mengen, datt d’Regierung gutt
berode wier fir net nëmmen a Pres-
sekonferenzen ze schwätze vun
null Toleranz, da sollt awer och
dann d’Opklärungsquot sech op
jidde Fall staark verbesseren, an
ech wier och frou wann de Minister
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ons do kéint e bëssen Opklärung
ginn.

Bien entendu ass déi Coopération
interfrontalière wichteg a mir mus-
sen och aus der Aktualitéit léieren,
datt et noutwendeg ass, fir op dee
Wee ze goen. Ech huelen nëmmen
ee Beispill, wat vill diskutéiert ginn
ass a Frankräich an an der Belsch,
dat ass, datt e Kannerschänner,
deen och nach Kannermäerder
war, am Frankräich condamnéiert
ginn ass, dunn aus dem Prisong
erauskomm ass an an d’Belsch
wunne geet an et ass keen, dee
weess, datt do eppes geschitt ass
an et ass eréischt vill méi spéit,
wou dat opgedeckt gëtt, nodeem e
puer Kanner nees erëm zu Leed
komm sinn.

Et ass also wichteg, datt et eng
Kooperatioun gëtt, mä nach muss
ee kucken, datt deen Traité hei
vläicht méi an der Hisiicht gescha-
fe ginn ass vun der Présidence wéi
vun enger Kooperatioun bei Mani-
festatiounen, wéi elo just um Ni-
veau vun der Kooperatioun en ma-
tière de lutte contre la criminalité.

Op där anerer Säit muss een na-
tierlech awer och ervirsträichen,
gradewéi meng Virriedner et och
scho gesot hunn, datt deen Text
äusserst komplex ass. Wann der
just nëmmen den Text liest an Dir
misst deen Ablack décidéieren,
wéi elo déi ganz Interventioun vir
sech geet, wéi déi ganz Aarbecht
fir de ganzen Déroulement vun der
Kooperatioun soll vir sech goen,
mengen ech, géif een ongeféier
véier bis fënnef Stonnen do sëtzen,
fir erauszefanne wéi et misst goen.

Zum Gléck hate mer e puer Exper-
te vum Ministère do, déi ons
erkläert hunn, wéi et dann an der
Praxis geet. D’Fro déi sech natier-
lech stellt, dat ass déi, ob d’Theo-
rie an d’Praxis déiselwecht sinn.
Well ganz oft ass et esou, datt mir
mengen, datt et an der Praxis - wéi
ee seet am Commentaire des ar-
ticles - esou misst applizéiert ginn,
mä d’Geriichter riskéiere vläicht
eng aner Interpretatioun ze hunn,
well d’Texter relativ onkloer oder
ganz komplex sinn.

An et ass verständlech, datt och
dofir am Accord virgesinn ass, datt
alleguerten d’Beamten eng speziell
Formatioun musse kréien, fir kënne
mat deem Text do ëmzegoen; dat
ass och absolut noutwendeg. An
ech huelen och un, Här Minister,
datt mer viraussiichtlech deen
Ablack, wou mer eng Kéier eng Ar-
restatioun kréie vun engem Krimi-
nellen, dee poursuivéiert ginn ass
vu belsche Polizisten hei am Land
a wou esou eng Affär virun d’Ge-
riichter kënnt, wäerte mer gesi wat
d’Geriichter da wierklech hale vun
deem Traité a vun deenen Disposi-
tiounen, déi mer hei leien hunn,
well et wäert deen Ablack eng
ganz genee Analys vum Text kom-
men.

Et ass och verständlech, datt déi
Redaktioun, wéi se elo virläit, ganz
ganz komplex ass a si ass héchst-
wahrscheinlech an enger gewës-
sener Zäit revisiounsbedürfteg
oder prezisiounsbedürfteg. Op jid-
de Fall, wat sécher ass, dat ass
datt se méi einfach soll sinn. An dat
ass dat, wat ech och géing der Re-
gierung wëlle soen, dass wann
nach weider esou Traités de co-
opération policière ausgeschafft
ginn, datt ee vläicht sollt do méi
prezis an den Traitéë ginn oder
wéinstens an den Annexen esou
Prezisiounen hunn, datt een normal
Stierfleche versteet, wéi dat heite
soll gehandhaabt ginn.

Et si bien entendu komplex Négo-
ciatiounen, déi do spillen, well na-
tional Souverainetéitsrechter awer
bäibehale musse ginn. Mä nach
mengen ech, datt Klorheet an den
Texter awer ëmmer zum Positiven
ass. Mir begréissen dat och an ech
wollt dovunner profitéiere fir dem
Rapporteur, dem Här Santer, Merci
ze soen, datt en ons hei eng ganz
Abberzuel vun Explikatioune ginn
huet, déi een esou en tant que
telles net onbedéngt am Text
erëmfënnt, mä wou een awer
gesäit, datt en esou soll applizéiert

an interpretéiert ginn, a wou et och
bal e Vademecum ass fir d’Police-
kräften hei am Land, fir ze verstoe
wéi dat Gesetz hei an deen Traité
sollen applizéiert ginn. Dofir wäerte
se Iech ganz dankbar sinn, wa se
dat doten als Aarbechtsinstrument
wäerten zur Verfügung hunn.

■ M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Si hunn den Traité jo
virleien.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Jo, mä Här Santer, ech
wëllt Iech just nëmme soen, déi
Renvoien un all déi Artikelen, déi
hei opgezielt sinn, Dir musst déi
nëmmen nach eng Kéier hei virlie-
sen, dann hutt Der nach e Rapport
fir en zéng Minutte méi laang ze
maachen. Dat ass just dat, wat ech
wollt soen.

■ M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Ah jo, mä ech hat
nëmmen zéng Minutten, Här
Henckes.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Voilà, ech wollt et just nëm-
men ervirsträichen.

Ech sinn och frou ze liesen, datt déi
Polizeikräften, déi hei vun der
Belsch op Lëtzebuerg kommen,
ënnert hirem Statut bleiwen. Well
wann dat nämlech net de Fall ge-
wiescht wier, weess ech net onbe-
déngt ob se jee nach eng Kéier
zréck an hiert Heeméchtsland
gaange wieren.

Dat gesot, mengen ech, ass et
awer en Traité, dee mer absolut
noutwendeg hunn. En huet vill Im-
précisiounen, mä en ass noutwen-
deg. Mir sinn och dofir mat där Mo-
tioun d’accord, déi d’Majoritéits-
parteien abréngen.

Den Traité huet eng etlech positiv
Punkten, déi noutwendeg si fir onst
Land. Mir sinn och an der Commis-
sion juridique eens ginn, datt déi
Décisiounen, déi vum Conseil JAI
geholl ginn, awer an engem Geset-
zestext virgeholl sollte ginn, re-
spektiv datt d’Regierung ons sollt
am Virfeld soe wat do décidéiert
gëtt oder ons Opklärunge soll ginn.

Mir mengen op jidde Fall, wat déi
Décisiounen do ugeet, datt
d’Chamber misst am Virfeld, wann
et méiglech ass, informéiert ginn
an och op jidde Fall herno misst
vun deenen Décisiounen, déi do
solle geholl ginn, informéiet ginn,
an datt mer gegebenefalls musse
kucke wéi mer déi Décisiounen,
déi op deem Conseil geholl ginn,
awer kënnen an ons Gesetzge-
bung integréieren. Well et wier net
gutt, wann Décisiounen um Regie-
rungsniveau geholl ginn, vun dee-
nen d’Chamber hei net informéiert
wier a wou se net d’Méiglechkeet
hat fir kënnen hiert Wuert matze-
deelen. Dat gesot, trotz verschid-
dene Bedenken, ass d’ADR-Frak-
tioun awer mat dësem Gesetzes-
projet d’accord.

■ Mme le Président.- Merci,
Här Henckes. Et wier dann elo un
der Regierung an ech géing dem
Här Frieden als Justizminister
d’Wuert ginn.

■ M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice.- Madame Presidentin,
Dir Dammen an Dir Hären.

Juriste kënnen driwwer streide mat
wéi enger Formulatioun een dat
eent oder dat anert regelt a wéi een
en internationalen Traité an d’Lët-
zebuerger Gesetzgebung ëm-
schreift. Mä iwwert déi juristesch
Streiderei eraus, déi den Avis vum
Conseil d’État, an de Moien och déi
verschidden Intervenanten, hei be-
wisen hunn, gëtt et fir d’Regierung
eng wichteg Iwwerzeegung, an dat
ass déi datt et am Kampf géint
grenziwwerschreidend Kriminalitéit
an engem Europa, wou Gott sei
Dank d’Grenzen ofgeschaaft gi si
fir d’fräi Circulatioun vun den éier-
leche Bierger ze erlaben, ee Pen-
dant muss ginn, an dat ass eng
méi enk Kooperatioun tëschent de
Polizeien an de Justizautoritéiten
an Europa.

Déi Kooperatioun ass am Kalenner
op der Zäitschinn laang hannert
där vun der Ofschafung vun de
Grenzen, an duerfir muss et eng
Prioritéit sinn, och an deenen
nächste Joren - an dat wäert eng
vun de Prioritéite vun der Lëtze-
buerger Presidentschaft um
Conseil vun der Europäescher
Unioun sinn -, fir déi operationell
Polizeikooperatioun an Europa ze
verstäerken, ze verbesseren.

Dësen Traité, deen haut an dëser
Chamber zur Ofstëmmung kënnt,
baséiert op engem Grondprinzip,
dee mer an de Schengener Ac-
cordë stoen hunn. Ebe just well
Schengen net nëmmen heescht:
Mir schafen d’Grenzen of. Mä
Schengen heescht och eng méi
enk Polizeikooperatioun. An de
Schengener Accord, deen elo am
Juni 20 Joer scho kritt, gesäit vir:
Regional Polizeikooperatioun. An
et ass am Kader vun esou regiona-
le Polizeikooperatioune wou et der
Regierung logesch schéngt, datt
mer am Benelux eng enk Koopera-
tioun opstellen, well de Benelux e
Raum ass, dee mer kennen, an e
Raum ass, an deem mer a ville Ma-
tièren zënter Joren zesummeschaf-
fen.

Ass et net erstaunlech, datt an der
Justiz a bei der Police, an duerfir
och zum Deel erkläerlech, och an
den Avisen zum Beispill vum Stats-
rot, déi national Reflexer largement
bestoe bleiwen? Mir musse wës-
sen, datt mer alleguerten an Euro-
pa déi nämlecht Appréciatiounen
hu vun de Grondrechter vun de
Bierger, vum Schutz, deen déi
Grondrechter brauchen, an duerfir
kënne mer, ouni déi a Fro ze stel-
len, och méi liicht an der Koopera-
tioun vun der Justiz an de Poli-
zeiautoritéite schaffen.

Dësen Accord hu mer net ge-
maach, wéi dat e puermol hei de
Moien ugeklongen ass, fir d’Lëtze-
buerger Presidentschaft; mir hunn
e gemaach - déi dräi Länner, Hol-
land, d’Belsch a Lëtzebuerg -, fir
méi enk an der Polizeikooperatioun
zesummen ze schaffen. Dat een-
zegt wat d’Lëtzebuerger Regie-
rung gesot huet ass: Mir sinn
héchstwahrscheinlech deen éisch-
te Bénéficiaire vun deem Traité,
well mer en och kënnen an eiser
Présidence gebrauchen. Mä mir
hunn e guer net négociéiert en vue
nëmme vun där Présidence.

D’Polizeikooperatioun am Benelux
an am ganzen Europa fousst fir
d’Lëtzebuerger Regierung op
zwee Grondprinzipien. Mir brau-
chen eng enk Polizeikooperatioun,
am Sënn datt mer och um Niveau
politique an Europa décidéieren,
wat déi politesch Prioritéite fir d’Po-
lice sinn. Mir brauchen also eng
europäesch Politik vun der ban-
neschter Sécherheet, an ech wäert
als President vum JAI-Conseil an
deenen éischte sechs Méint vum
nächste Joer grad dee Punkt als
eng vun de Prioritéiten ervirbrén-
gen, well vill vu menge Kolleegen
an Europa der Meenung sinn, datt
mer do nach e ganz grousst Stéck
ze maachen hunn an duerfir wäert
dat och e Punkt sinn, deen am in-
formelle Conseil vun de Justiz- an
Innenministeren Enn Januar zu Lët-
zebuerg am Detail wäert disku-
téiert ginn.

Natierlech muss dat ënnert klore
juristesche Regele geschéien an
ech mengen, datt dësen Traité,
dee jo net vun iergendengem Lët-
zebuerger Jurist geschriwwe ginn
ass, mä vu Juristen aus Holland,
aus der Belsch, aus Lëtzebuerg,
zesummen négociéiert ginn ass,
dee sécher kënnt op deem engen
oder anere Punkt vläicht anescht
formuléiert ginn. Mä hei waren
awer ganz vill Leit der Meenung,
datt ee mat dësem Text kënnt déi
Polizeikooperatioun adequat maa-
chen.

Polizeizesummenaarbecht ass dat
eent. Den Austausch vun Don-

néeën ass dat anert. Et schéngt
mer wesentlech, datt - an dësen
Traité geet an dësem Kontext net
wäit genuch, e misst vill méi wäit
goen -, wa mer wëllen d’Kriminali-
téit preventiv a repressiv bekämp-
fen, déi Donnéeën, déi déi eng Po-
lice- oder Justizautoritéiten hunn,
och mussen zur Verfügung kënne
gestallt gi vun deenen aneren. An
dofir begréissen ech, datt de
Conseil européen um Niveau vun
de Stats- a Regierungschefen de
5. November am sou genannte
Programme vu La Haye iwwert den
europäesche Raum vu Sécherheet,
Fräiheet a Recht de Prinzip vun der
Disponibilitéit am Beräich vun dem
Echange vun den Informatiounen
zougestëmmt huet. E Prinzip, deen
d’Englänner nennen „availability“,
d’Informatiounen, déi déi eng
hunn, mussen disponibel si fir
d’Autoritéite vun deem anere Land.
An ech soen nach eng Kéier, do-
madder ginn net d’Grondrechter
vun de Bierger a Fro gestallt, well
all d’Länner an der Europäescher
Unioun setzen deen nämlechte
Wäert op de Schutz vun de Grond-
rechter vun der Privatsphär vun de
Leit.
Dir braucht net ze mengen, datt an
Holland oder an der Belsch déi
Prinzipien net bestinn. Mir be-
truechte se just haut an enger eu-
ropäescher Perspektiv. D’Date-
schutzregelen, déi mer an deenen
eenzelne Länner hunn, si large-
ment déi nämlecht. Mir mussen déi
just europäesch considéréieren.
Ech mengen dofir, datt dësen Text
där Balance, déi een ëmmer an dë-
se Beräicher muss hunn, Rech-
nung dréit. Et ass en Text, deen an
der viregter Regierung vum dee-
molege Polizeiminister Michel Wol-
ter a vu mir als Justizminister ën-
nerschriwwe ginn ass. Ech soen
dat, well gemengt war, hei wier en
Text, deen nëmme vun engem Mi-
nister, deen déi zwou Kompeten-
zen huet, gemaach ginn ass, wou
ech nach eng Kéier soen, datt dat
e Modell ass, deen eng ganz Rei
Länner an Europa hunn. Et huet al-
so näischt mam Inhalt vum Text ze
doen. Ech hätt en och eleng oder
och nach mat dräi aneren ënner-
schriwwen, well jiddereen an dee-
nen zwou Regierungen huet de
Contenu vun deem Text approu-
véiert. Dësen Text, mengen ech,
ass an der Praxis extrem wichteg
an et ass dat wat wesentlech ass.
En ass wichteg wa mer an der Pré-
sidence Hëllef brauche vun auslän-
nesche Policen.
An do soen ech och, datt deen Text
hei a Kraaft wäert triede während
der Présidence. D’hollännesch Re-
gierung huet eis informéiert, datt si
eng ganz schnell Prozedur hunn,
wou si kënnen den Accord vun hi-
rem Parlament kréie bei der Appro-
batioun vun engem Traité wann déi
zwee aner Parlamenter, dat
heescht d’Belsch a Lëtzebuerg, hir
Zoustëmmung ginn hunn. Deen
Traité wäert also a Kraaft trieden.
Ech soen och hei nach eng Kéier,
an den Här Bodry an den Här Braz
sinn dorop agaangen, mir hätten
am Fong hei keng parlamenta-
resch Approbatioun gebraucht.
Sécher, Approbatioun fir den Traité
brauche mer, mä datt een och
technesch Polizeikooperatiouns-
accordë ka maachen, déi net
duerch d’Chamber ginn.
Ech entschëllege mech wann ech
dann hei ze vill parlamentsfrënd-
lech war, well ech hu gemengt, et
wier awer gutt wann esou en Text
och am Parlament géing disku-
téiert ginn. Ech begréissen dës
Diskussiounen an dofir sinn ech
och elo scho selbstverständlech
d’accord mat där Motioun, déi den
Här Bodry abruecht huet, wou e
freet, datt mir sollen an d’Chamber
komme fir e Bilan vun där Exeku-
tioun vun deem Text ze maachen.
Ech ginn esouguer méi wäit. D’eu-
ropäesch Polizei- a Justizkoopera-
tioun ass fir mech e wesentleche
Punkt an der Verdéiwung vun Euro-
pa an deenen nächste Joren. An
ech géing gäre méi oft a méi regel-
méisseg an d’Chamber kommen,
fir iwwert déi Démarchen ze
schwätzen.

Beim europäeschen Haftbefehl hu
mer gesinn, wat an Europa geschitt
ass. Och do hu mer eng Rei Rege-
len, déi mer an der Vergaangen-
heet gewinnt waren, net méi appli-
zéiert. Esou kommen nach eng
ganz Rei Texter, an ech mengen et
ass wichteg, datt een en Echange
huet mat der Öffentlechkeet a mat
hire Vertrieder, déi am Parlament
sëtzen.

(M. Lucien Weiler reprend la Pré-
sidence)

Mä wéi gesot, onofhängeg vun dë-
sem Traité kënne mer déi Polizei-
kooperatioun maachen, an ech si
frou, datt e puer Spriecher de
Moien dat hei gesot hunn, datt mer
déi Parlamentsapprobatioun am
Fong net bräichten. Mä et ass
wichteg, soen ech, bei der Prési-
dence, dat kann och deen anere
Wee spillen. Déi praktesch Zesum-
menaarbecht muss fonctionnéie-
ren. Wann den amerikanesche Pre-
sident an d’Belsch kënnt Enn Fe-
bruar, ass net ausgeschloss an dë-
sem Moment, datt och Lëtzebuer-
ger Polizisten, spezialiséiert Poli-
zeikräfte mussen zu Bréissel hëlle-
fen, fir verschidden Operatiounen
ze maachen.

D’Lëtzebuerger Police huet och
gehollef an der Belsch bei dem Du-
troux-Prozess, fir ze kucken d’Sé-
cherheet vum Palais de Justice zu
Arel ze assuréieren an et gesäit
een och d’Noutwendegkeet vun
esou Traitéen, wann een nëmme
kuckt wat virun enger Woch ge-
schitt ass bei engem Iwwerfall op e
Postbüro hei zu Lëtzebuerg zu
Sandweiler, wou d’Lëtzebuerger
Police op de franséischen Territoire
huet missen nofueren, Gott sei
Dank nogefuer ass an eng Diskus-
sioun komm ass, ob se dann elo
zéng oder zwielef Kilometer noge-
fuer wier. Do gesäit een d’Absurdi-
téit wa mer keng esou Texter hu wéi
déi, déi haut hei zur Ofstëmmung
leien. An eisem Accord mat Frank-
räich ass eng Limite géographique
bis wuer d’Police däerf fueren. An
dësem Accord ass selbstverständ-
lech virgesinn, datt am Fall vun en-
ger imminenter Gefor déi belsch
Police kann iwwert de ganzen Ter-
ritoire fueren an ëmgedréint gëllt
dat och fir d’Lëtzebuerger Police.
Ech mengen, datt dat Sënn mécht.

Mir hunn en Europa, mir wëllen en
Europa. An dësem Beräich bréngt
Europa de Bierger méi Sécherheet,
ouni manner Rechter hinnen ze
ginn. Hei ass e Beräich wou Euro-
pa eng richteg Valeur ajoutée fir
d’Bierger huet, an dofir gëtt dat
niewent deene finanztechneschen
Dossieren ee vun de groussen
Dossierë vun der Lëtzebuerger
Présidence vun der Europäescher
Unioun. Dëst ass e Modell, wéi mer
dat kënnen an Europa maachen.
Mir probéieren dat am Benelux. Da
kann een ëmmer nach verbesse-
ren. Ech si frou, datt hei an dëser
Chamber esou eng breet Zoustëm-
mung zu dësem Projet kënnt, an
déi Gréng, déi et net derwäert fan-
nen dëse Projet ze stëmmen, aus
Grënn déi d’Regierung respek-
téiert, mä bedauert, musse wës-
sen, datt dat hei dee Wee ass an
deem mer an Europa musse goen,
wa mer gären hätten, datt mer méi
Sécherheet an domadder och méi
Fräiheet fir eis Bierger kréien.

Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Minister. Den Här Braz huet
d’Wuert nach eng Kéier gefrot.

■ M. Felix Braz (DÉI GRÉNG).-
De Vetrieder vun der Regierung
huet op villes geäntwert wat net ge-
sot gi war an en huet och op villes
wat gesot ginn ass net geäntwert.
Ech wëll op eng Remarque vum
Här Frieden agoen, nämlech déi,
dass den Här Bodry an ech solle
quasi eng Haltung ageholl hunn,
déi dem Minister géing virwerfen e
wier ze vill parlamentsfrëndlech.
Dat ass bestëmmt net dat wat ech
wollt soen. Ech wollt dem Minister
just soen, dass mer…

(Interruptions diverses)
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… - d’accord, ech schwätzen dann
och fir den Här Bodry mat - Iech
wollte bestëmmt net virwerfen,
dass Der parlamentsfrëndlech
wiert.

Ech wollt dem Här Frieden dofir
nach eng Kéier rappeléiere wéi
ech et gemengt hunn. Ech wollt
dem Här Frieden soen, dass mir
der Meenung sinn, well mer à ce
stade keen neien Text musse stëm-
men, fir dass Dir kënnt an der Pré-
sidence all déi Sécherheetsaspek-
ter respektéieren, hätte mer eis sol-
len Zäit loossen, fir an dësem Ge-
setz, an dëser Ëmsetzung all déi
Froen ze beäntweren, déi nach
opstinn. Dat wollte mer domadder
soen an näischt anescht.

An zu Ärer Ausso, déi elo nei ass
hei am Plenum, dass Holland dat
wäert relativ séier stëmmen, soen
ech Iech trotzdeem, dass, esou-
guer wa se et am Januar maachen,
dann ass den Traité en vigueur op
den 1. Abrëll fréistens an dann hutt
Der fir de gréissten Deel vun der
Présidence schonn net méi vill do-
vun.

Dofir nach eng Kéier, et wier net
noutwendeg gewiescht dësen Text
esou à la hâte mat all den oppene
Froen ze stëmmen, fir dass Dir
kënnt während sechs Méint d’Sé-
cherheet vun den Delegatiounen
assuréieren.

■ M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice.- Här President, ech wollt
awer just soen, datt et net ganz
richteg ass wat den Här Braz elo
gesot huet iwwert d’A-Kraaft-Trie-
den. Dee Facteur A-Kraaft-Triede
vun deem Traité, do wëll ech just
hei nach eng Kéier soen, och wa
mer gewaart hätte bis de Januar
oder de Februar fir dësen Traité hei
zur Ofstëmmung ze bréngen, deen
Traité ass négociéiert tëschent dräi
Länner. Wann also dëst Parlament
décidéiert hätt mir géingen dat am
Februar stëmmen, da wier deen
Traité a genau där nämlechter
Form an dëst Parlament komm,
well dat d’Resultat ass vun Négo-
ciatiounen tëschent dräi Länner an
dofir hätt dat op der Zäitschinn
näischt geännert.

Ech sinn trotzdeem ganz dankbar
an ech wëll och ausdrécklech mäi
Merci un de Rapporteur, den Här
Santer, soen an un d’Membere vun
der Commissioun juridique. Et ass
trotzdeem, mengen ech, méi eng
grouss Rechtssécherheet, wa mer
virum 1. Januar dësen Traité hei
stëmmen, an duerfir, ech hunn e
bësse gedréckt datt deen Traité
soll nach dëst Joer hei zur Ofstëm-
mung kommen an ech appréciéie-
ren déi Ënnerstëtzung, déi d’Parla-
ment mer, wat de Kalenner ube-
laangt, ginn huet, well mir bedaue-
ren oft, datt mer esou lues sinn an
der Transpositioun vun europäe-
schen Texter. Elo hu mer et méi
schnell gemaach. En ass am Juni
ënnerschriwwe ginn. E war also
och zum Juni bekannt, quitte datt
mer en eréischt am November dé-
poséiert hunn. Ech sinn also ganz
dankbar dem Parlament, datt et
och bereet ass, wann eppes Eu-
ropäesches méi urgent ass, fir dat
dann och schnell ze maachen. Do-
fir och e Merci vun der Regierung
fir dee Punkt.

■ Une voix.- Dir bestätegt eis
domat.

■ M. le Président.- Domat ass
d’Diskussioun elo definitiv ofge-
schloss. Ech mengen d’Positioune
sinn de part et d’autre bekannt.
Ech wëllt nach eng Kéier drop hi-
weisen, datt d’Chamber zum
Schluss vun hirer Sitzung vun haut
de Mëtteg iwwert all Projeten of-
stëmmt, déi mer am Laf vum Dag
diskutéieren.

Mir kommen elo zum nächste Pro-
jet, deen op eisem Ordre du jour
steet. Dat ass de Projet de loi 5391
iwwert d’TVAs-Gesetz. D’Riedezäit
ass nom Modell 1 festgeluecht. Et
si bis elo ageschriwwen: déi Häre
Meisch, Negri, Bausch a Gibéryen.
D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, den honorabelen
Här Nobert Haupert.

2. 5391 - Projet de loi
modifiant et com-
plétant la loi modifiée
du 12 février 1979 con-
cernant la taxe sur la
valeur ajoutée
Rapport de la Commission des
Finances et du Budget

■ M. Norbert Haupert (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, léif Kollee-
ginnen a Kolleegen, de Projet 5391
gesäit d’Ëmsetze vun enger eu-
ropäescher Direktiv an eis Lëtze-
buerger Gesetzgebung vir. Ech
wëll direkt virausschécken, datt et
sech hei wierklech ëm en urgente
Projet handelt, well déi Ëmsetzung
fir den 1. Januar 2005 soll geschéi-
en. Déi Direktiv ass am Fong geholl
geholl ginn am Laf vun der Libérali-
satioun vun de Mäert vum Stroum a
vum Gas, wuelverstanen de Gas,
deen iwwert d’Ferngasnetz geliw-
wert gëtt, also net de Gas, deen als
Butangas an de Bonbonnë verkaaft
gëtt.

D’Zil vun der Direktiv ass eng Har-
moniséierung an den europäesche
Länner erbäizeféieren, wat d’Erhie-
wung vun der TVA bei dem Verkaf
a bei dem Transport vun dem
Stroum a vun dem Gas betrëfft. Déi
Harmoniséierung ass wichteg, en-
gersäits fir d’Duebelbesteierung
vun dem Verkaf vum Stroum a vum
Gas ze verhënneren, awer och op
där anerer Säit fir d’Netbesteierung
vun deenen zwee Produkter ze évi-
téieren a fir domadder eng Wettbe-
werbsverzerrung tëschent deene
Betriber aus deene verschiddene
Länner vun der EU ze verhënneren.

Bis elo war am Fong geholl esou
eng Harmoniséierung net noutwen-
deg, well déi meescht Länner hir
eege Besoinen u Gas an un Elek-
tresch an hirem eegene Land pro-
duzéiert hunn. Et wat meeschtens
eng national Gesellschaft, déi dann
och de Verkaf an hirem Land assu-
réiert huet. Also grenziwwerschrei-
dend Bewegunge vun deene Pro-
dukter ware bis elo net do, mat
Ausnahm vum Lëtzebuerger Land,
an do ass all Kéiers eng Léisung
fonnt ginn, wat d’Erhiewung an
d’Bezuele vun der TVA ubelaangt.

Déi Direktiv gesäit am Fong geholl
dräi grouss Prinzipie vir. Den éisch-
te Prinzip ass deen: Wéi gëtt de
Verkaf selwer vun deenen zwee
Produkter besteiert? Also, wéi gëtt
d’TVA erhuewen a verrechent?
Zweetens, wéi d’TVA op dem
Transport vun deenen zwee Pro-
dukter errechent gëtt. Den drëtte
Prinzip ass deen, fir den Import vun
dem Gas a vum Stroum an d’Eu-
ropäesch Unioun vun der TVA ze
enthiewen.

Beim éischte Prinzip, deen d’Liw-
werung selwer an de Verkaf vum
Gas a vun dem Elektreschen ube-
laangt, gesäit d’Direktiv zwee Fäll
vir. Den éischte Fall ass deen, wou
d’Liwwerung un en Tëschenhänd-
ler geet, also net direkt un de Kon-
sument. Do gesäit d’Direktiv vir,
dass d’TVA an deem Land erhue-
we gëtt, wou deen Tëschenhändler
säi Wunnsëtz, säin Etablissement,
de Siège vu senger Gesellschaft
respektiv en Établissement stable
huet. Déi zweet Méiglechkeet ass,
wann d’Livraisoun un den Ennver-
braucher geet. Dee Moment gëtt
d’TVA an deem Land erhuewen an
och deem Saz, deen dat Land ap-
plizéiert, wou dee Consommateur
final säi Wunnsëtz huet. Souwäit
dat, wat d’TVA beim Verkaf vun
dem Stroum a vun dem Gas ube-
laangt.

Dann, fir dass de Gas oder de
Stroum iwwerhaapt kënne geliw-
wert ginn, musse se jo iwwert
d’Stroumnetz respektiv iwwert de
Gasoduc geliwwert ginn. Dat ass
och eng Prestation de service. Déi
ënnerläit also och der TVA an do
gesäit d’Direktiv Folgendes vir:
Éischtens, wann erëm eng Kéier
de Stroum bei en Tëschenhändler
transportéiert gëtt, da gëtt d’TVA
op den Transport och an deem
Land verrechent, wou den Të-
schenhändler säi Wunnsëtz huet.

Dat heescht, wann elo déi fran-
séisch Gesellschaft, d’EDF, géing
engem Belsch, deen am Fong ge-
holl an Europa wëll Stroum verka-
fen, liwweren, an dee Stroum géing
iwwert d’Netz vun der Cegedel hei
transitéieren, da gëtt hei zu Lëtze-
buerg keng TVA erhuewen. De Gas
transitéiert da jo och iwwert d’Netz
vun der EDF, mä da géing am Fong
geholl nëmmen TVA an der Belsch
erhuewe ginn, egal wou de Belsch
herno säi Stroum verkeeft, ob dat
an der Schwäiz oder an Holland
oder an Däitschland de Fall ass.

Den zweete Fall, dee sech presen-
téiert, dat ass wann direkt de
Consommateur säi Stroum bezitt.
Meeschtens sinn dat jo grouss Fir-
maen, grouss Entreprisen. Wann
eng grouss Entreprise an Däitsch-
land de Stroum vun EDF geliwwert
kritt an deen transitéiert iwwer Lët-
zebuerg, da gëtt déi Prestatioun,
déi d’Cegedel an deem Transport
do hei begleet, da gëtt déi Trans-
actioun an Däitschland besteiert
an net hei zu Lëtzebuerg oder a
Frankräich - dat heescht déi Pres-
tation de service, wat den Trans-
port ubelaangt.

Den drëtte Prinzip, ech hunn et
scho gesot, dat ass dass d’Impor-
ter an d’Europäesch Unioun vum
Gas a vun dem Elektresch fräi vun
der TVA sinn. Ech hunn am Ufank
betount, datt déi Direktiv eng Har-
moniséierung vun der Besteierung
vun deenen zwee Produkter soll
mat sech bréngen. Si soll awer och
erlaben, dass am Fong geholl, vu
dass jo meeschtens d’TVA am
Land vum Ennconsommateur
erhuewe gëtt, de Fournisseur oder
de Producteur vun dem Gas oder
vun dem Elektresch sech net an
deenen anere Länner ze etabléiere
brauch, wou e Gas respektiv Elek-
tresch liwwert, fir do dann herno
mussen déi TVA ze bezuelen.
Voilà!

De Projet ass relativ spéit depo-
néiert ginn. Dat bemängelt och de
Statsrot. De Statsrot selwer an och
d’Chamber hunn awer relativ séier
geschafft, fir datt mer wierklech déi
Direktiv fir den 1. Januar kënnen
ëmsetzen. Sämtlech Chambres
professionnelles, d’Chambre de
Commerce, d’Chambre des Mé-
tiers, d’Chambre du Travail,
d’Chambre des Employés privés
an d’Chambre des Fonctionnaires
et des Employés publics hunn hi-
ren Avis zu dësem Projet ofginn. A
sämtlech Avisen, esou wéi deen
och vum Statsrot, ware positiv zu
dësem Projet. D’Kommissioun huet
den 9. Dezember de Rapport una-
nime ugeholl. D’Kommissioun
schléit Iech och vir den Text esou
wéi e virläit hei unzehuelen, an ech
bréngen och domadder den Ac-
cord vun eiser Fraktioun an ech
soen Iech Merci fir d’Nolauschte-
ren.

■ M. le Président.- Merci, Här
Haupert. Als éischte Riedner ass
ageschriwwen den honorabelen
Här Grethen. Här Grethen, Dir hutt
d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Henri Grethen (DP).- Här
President, verbonne mat de Félici-
tatiounen un de Rapporteur, brén-
gen ech den Accord vu menger
Fraktioun zu dësem Projet.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Negri age-
schriwwen. Här Negri, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Roger Negri (LSAP).- Här
President, ech géif och den Accord
vun eiser Fraktioun domadder
bréngen.

■ M. le Président.- Den näch-
ste Riedner ass den honorabelen
Här Bausch. Den Här Bausch huet
d’Wuert. Den Här Bausch ass net
do. D’Madame Loschetter huet
d’Wuert.

■ Mme Viviane Loschetter
(DÉI GRÉNG).- Här President, am
Numm vun eiser Fraktioun an am
Numm vum Här Bausch wëll ech
Iech matdeelen, dass mir dëse
Projet och wäerte stëmmen.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Loschetter. Den Här Mehlen
huet d’Wuert.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Här President, am Numm vun eiser
Fraktioun an am Numm vun eisem
Fraktiounschef wëll ech soen, datt
mir dësem Projet och eis Zoustëm-
mung ginn.

■ M. le Président.- Voilà, do-
madder ass d’Diskussioun vun dë-
sem Projet méi séier ofgeschloss
wéi de Rapporteur, den honorabe-
len Här Haupert, sech dat virge-
stallt hat.

Da komme mer direkt zum nächste
Punkt vun eisem Ordre du jour, dat
ass d’Diskussioun vum Projet de loi
5399 iwwert de gesetzleche Min-
destloun. Och hei ass d’Riedezäit
nom Modell 1 festgeluecht. Bis elo
sinn ageschriwwen: déi Häre Kaes,
Calmes, Castegnaro, d’Madame
Loschetter an den Här Jaerling.
D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, den honorabelen
Här Marcel Glesener.

3. 5399 - Projet de loi
modifiant l’article 14 de
la loi modifiée du 12
mars 1973 portant ré-
forme du salaire social
minimum
Rapport de la Commission du
Travail et de l’Emploi

■ M. Marcel Glesener (CSV),
rapporteur.- Merci, Här President.
Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, déi lescht Upassung vun
de Mindestléin un d’Lounentwéck-
lung ass den 1. Januar 2003 erfol-
legt. D’Bemiessungsgrondlag wa-
ren d’Léin aus de Joren 2000 an
2001. Den Ajustement war 3,5%.
Profitéiert vun deem Ajustement
hate 37.020 Persounen. Dovu wa-
ren et 19.160 Männer a 17.860 Fra-
en. Esou wéi beim Ajustement vu
virdru waren et och 2003 méi Män-
ner wéi Fraen.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, d’Gesetz gesäit vir, datt all
zwee Joer d’Regierung dem Parla-
ment e Bericht iwwert d’Loun-
entwécklung am öffentleche wéi
am private Secteur virleeë muss.
Déi Entwécklung vun de Léin gëtt
no enger festgesatener Method ge-
rechent. Si ass festgeluecht duerch
d’Gesetz vum 24. Abrëll 1991 an
ass erweidert ginn duerch d’Ge-
setz vum 23. Dezember 1994. Ech
ginn net op déi Methodologie an.
Dir fannt dat am Rapport vun der
Regierung. Den éischten Ajuste-
ment no där neier Method ass den
1. Januar 1995 a Kraaft getratt.

Gepréift gëtt ebenfalls déi wirt-
schaftlech Entwécklung an déi
wirtschaftlech Capacitéit hei zu
Lëtzebuerg, an opgrond vun dësen
Analyse kann - an ech betoune
kann - dann d’Regierung dem Par-
lament virschloen, d’Mindestléin un
déi errechent Lounentwécklung
unzepassen oder och net.

Dëse Bericht ass dem Parlament
de 16. November 2004 mat engem
Projet de loi virgeluecht ginn. D’Be-
miessungsgrondlag waren d’Joren
2002 an 2003. Während dëse Jore
sinn d’Léin hei zu Lëtzebuerg ëm
2% an d’Luucht gaangen. Ëm 2%
also während deene Joren. Dat ass
och ënner anerem d’Resultat vun
enger moderater Lounpolitik, déi
d’Sozialpartner sech operluecht
hunn. D’wirtschaftlech Capacitéit
zu Lëtzebuerg erlaabt ouni wei-
deres, datt d’Mindestléin och ëm
déi 2% erhéicht kënne ginn. Deem-
zurfolleg proposéiert d’Regierung
en Ajustement vun de Mindestléin
ëm 2% ab dem 1. Januar 2005.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, niewent der Upassung vun
de Mindestléin proposéiert d’Re-

gierung an hirem Projet eng Ofän-
nerung vum Artikel 45 vum Gesetz
vum 12. September 2003 iwwert
déi handicapéiert Persounen. Hei
geet et ëm déi sou genannten In-
demnité compensatoire zu Gon-
schte vun deenen, déi an Ateliers
protégés schaffen.

Ouni elo an den Detail ze goen,
kann ech just dat heiten ufügen zur
Erklärung: Hei geet et drëm fir déi
Leit, déi an den Ateliers protégés
schaffen, duerch en Nettozou-
schlag an d’Situatioun ze verset-
zen, datt se net manner verdénge
wéi virdrun. Dat huet awer no deem
Gesetz vun 2003 zu enger Rei vu
Problemer gefouert, an et ass fest-
gestallt ginn, datt deen Objektiv
net ëmmer konnt realiséiert ginn.

Deemzurfolleg huet d’Regierung
virgeschloen, an der Rumm vum
Ajustement vun de Mindestléin
deen Artikel 45 dohigehend of-
zeänneren, datt déi Indemnité
compensatoire vun der Steier-
laascht soll entbonne ginn. Dat ass
also de Géigestand vun deem
Punkt, deen d’Regierung wollt,
kombinéiert mat dem Ajustement
vun de Mindestléin, ab 1. Januar
2005 duerchzéien. Et ass och
Handlungsbedarf erfuerdert, well
effektiv Leit an deenen Ateliers pro-
tégés - et sinn esou eng 300 bis
400 Leit - an enger Situatioun sinn,
déi net deem entsprécht wat de
Gesetzgeber 2003 wollt maachen.

De Statsrot seet a sengem Avis,
datt en ongenügend Zäit hat, fir
dës Problematik am Detail ze ana-
lyséieren, an dat ëmsou méi well
eréischt den 3. Dezember, also vi-
run e puer Deeg, nach Amende-
menter nogeschoss gi sinn, an
zweetens vu kenger Beruffscham-
ber een Avis virlouch. Deemzurfol-
leg verlaangt de Statsrot, dësen
Deel aus dem Projet erauszehue-
len, an e proposéiert der Regie-
rung, e spezielle Projet zu dësem
Punkt auszeschaffen an op den
Instanzewee ze ginn.

De Statsrot seet des Weideren, datt
wann d’Chamber awer den Artikel
45 vum Gesetz vum 12. September
2003 ofännere géif an zesumme
mam Mindestloun géif stëmmen, si,
de Statsrot, da keng Dispens vum
zweete Vote constitutionnel kéinte
ginn. Dat hätt also zur Folleg, datt
d’Mindestléin net géifen den 1. Ja-
nuar ëm 2% gehéicht ginn.

Eis Kommissioun war der Mee-
nung, dem Statsrot an deem Punkt
Folleg ze leeschten. Mir proposéie-
ren also nëmmen den Ajustement
vun de Mindestléin haut ze stëm-
men. Mir fuerderen awer d’Regie-
rung op, ee spezielle Projet de loi
op den Instanzewee ze ginn, an
dat esou schnell wéi méiglech.
Zoustänneg ass dann de Famillje-
ministère. An der Chamber ass et
dann och d’Familljekommissioun.

Voilà, Här President, Kolleeginnen
a Kolleegen, dat zu deem Volet ge-
sot, wëll ech awer op de Mindest-
loun zréckkommen. Déi zoustän-
neg Parlamentskommissioun huet
de 17. November 2004 hire Presi-
dent als Rapporteur genannt an
hat eng éischt Berodung iwwert de
Gesetzesprojet. De Statsrot huet
säin Avis de 7. Dezember 2004 of-
ginn. Dësen Avis beinhalt keng fun-
damental Bedenke géint déi vir-
geschloen Upassung vum Min-
destloun un d’Lounentwécklung
vun de Joren 2002 an 2003. De
Statsrot bemierkt awer och, datt
him bei senge Berodungen nach
keen Avis vun enger Beruffscham-
ber virlouch.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, leider hat eis Kommissioun
bei hirer Berodung vun dësem
Rapport och keen Avis vun de Be-
ruffschambere virleien. Mir hunn
dat bedauert a riichten een Appel
un d’Regierung fir duerfir ze suer-
gen, datt an Zukunft dee Projet de
loi méi fréi op den Instanzewee
bruecht gëtt. Dat bedeit, datt d’Ins-
pektioun méi fréi mat hire Berech-
nunge misst ufänken. Dat misst
och machbar sinn, wa mer dovun-
ner ausginn, datt den 1. Januar
2005 net d’Léin vun 2004 bere-
chent ginn, mä eréischt déi vun
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